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GENERAL INTRODUCTION 
 

 

ñImagine we came across an early manuscript copy of the Constitution of the United 

States, and the preamble said, ñWe the people of the United States, in order to form a 

more perfect onion éò If we were to see that line, we would know that ñunionò was the 

original word, not ñonionò.ò ïDan Wallace15 

 

   This paper was written in response to the false claims that the Revelation 16:5 reading of ñshalt 

beò in the King James Version is an erroneous reading and should be considered a general defense 

for those who hold to either King James Only, Textus Receptus Only, or Ecclesiastical Text 

positions. The issue can be clearly seen by comparing the KJV and NASB: 

 

And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, 

and shalt be, because thou hast judged thus. ïRevelation 16:5 KJV16 

 

And I heard the angel of the waters saying, "Righteous are You, who are and who were, O 

Holy One, because You judged these things; ïRevelation 16:5 NASB17 

 

   In this study, it will be revealed that Theodore Bezaôs reading that underlies the KJV is 

undeniably correct, and that the scholarship of many of his detractors is flawed. This has been 

predominantly written in response to James Whiteôs erroneous position, but also to provide 

material and information to generally educate the church concerning this verse with elements that 

were rudimentary to Beza and the King James Version translators in their scholarly generation, 

but today may be obscured by the cloud of skeptical textual criticism.  

   James White18, who is the director of Alpha and Omega Ministries, has made claims that the 

reading of ñand shalt beò in Revelation 16:5 is ñan irrefutable error in the KJVò19 and that the 1611 

translators slavishly followed Theodore Bezaôs 1598 Edition of the Textus Receptus in which this 

so called error originates. White considers the reading of ñshalt beò as a trump card against those 

who defend the King James Version or Textus Receptus on this point, who would usually point to 

a majority text reading to defend their position, but seem to have the tables turned concerning this 

verse with the KJV reading being considered as a minority reading, or specifically here, a 

conjecture with zero evidence. Whiteôs claims about this verse in his book The King James Only 

Controversy20, in his YouTube videos21, as well as in debates such as the Jack Moorman debate of 

201122 are unscholarly and mostly false, as will be revealed in this book. In August 2016 I 

                                                           
15 Is the Original New Testament Lost? Ehrman vs Wallace (Debate Transcript) 

 http://www.credocourses.com/blog/2016/original-new-testament-lost-ehrman-vs-wallace-debate-transcript/ 

Disclaimer ~ Although I disagree with Wallace on many levels concerning his method of textual criticism, I think this 

quotation is very pertinent to this subject. 
16 http://textus-receptus.com/wiki/Revelation_16:5  
17 New American Standard Bible (NASB) Copyright © 1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1975, 1977, 

1995 by The Lockman Foundation 
18 http://www.aomin.org/aoblog/index.php/about/  
19 Page 237 The King James Only Controversy James White 2009 
20 White, James (1995), The King James Only Controversy: Can You Trust the Modern Translations?, Minneapolis: 

Bethany House, p. 248, ISBN 1-55661-575-2, 
21 https://www.youtube.com/user/AominOrg/videos  
22 https://www.youtube.com/watch?v=PHR8wJAjNFo  

http://www.credocourses.com/blog/2016/original-new-testament-lost-ehrman-vs-wallace-debate-transcript/
http://textus-receptus.com/wiki/Revelation_16:5
http://www.aomin.org/aoblog/index.php/about/
https://www.youtube.com/user/AominOrg/videos
https://www.youtube.com/watch?v=PHR8wJAjNFo
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discovered that the 1549 Ethiopic version has the ñshalt beò reading in Revelation 16:5. I created 

a blogspot23 concerning this which was discovered by White, who proceeded to rebuke me on his 

Dividing Line24 program after I presented the Ethiopic evidence for the KJV reading. He warned 

people to stay away from my teaching.25 To get a perception of Whiteôs position on the issue and 

his usual response, on 2002, on the Ankerberg show he said:  

 

ñBut to Dr. Strouse, what about places where those King James translators followed 

conjectural emendations? Theodore Beza, for example, in Revelation 16:5 looked at the 

Greek text and all the Greek texts say the same thing, but he didnôt like the way it went. 

And so he changed the word ñholyò to the future form of the verb ñto be,ò sort of, to make 

it nice and poetic and rhythmic. And your King James this day reads that way, even though 

thereôs not a question about it on anyoneôs part as to what that passage actually reads. Why 

should I take Theodore Bezaôs conjectural emendation where he decides a reading on the 

basis of what he likes and say that the mass of Christians believe this when nobody before 

Theodore Beza ever had the idea that Revelation 16:5 read that way? Why should I believe 

that?ò26 

   White also says in his book his book The King James Only Controversy: 

 

   Every Greek text ï not just Alexandrian texts, but all Greek texts, Majority Text, the 

Byzantine text, every manuscript, the entire manuscript tradition ï reads ñO Holy One,ò 

containing the Greek phrase  ůɘɞɠ (ñho hosios.ò) So why does the KJV read ñand shalt 

beò? Because John Calvin's successor at Geneva, Theodore Beza, conjectured that the 

original read differently. To use his word, ñex vetusto bonae fidei manuscripto codice 

restitui.ò Beza believed there was sufficient similarity between the Greek terms ůɘɞɠ and 

ůɧɛŮɜɞɠ (the future form, "shall be") to allow him to make the change to harmonize the 

text with other such language in Revelation. But he had no manuscript evidence in support 

of his conjecture.  

   For the KJV Only advocate, there is simply no way out of this problem. Those who appeal 

to the Byzantine text-type are refuted, for it reads  ůɘɞɠ. Those who appeal to the Majority 

Text founder on the same realityé.27 

 

   White then shows some pictures in his book of Erasmusô edition, Coverdale, and Geneva, 

without the KJV reading ñshalt beò, he then concludes: 

 

As one can see, the King James Version reading at Revelation 16:5 arose from Theodore 

Bezaôs conjectural emendation and was unknown to history prior to that time. 

 

                                                           
23 http://textusreceptusbibles.blogspot.com.au/2016/09/beza-vindicated_1.html 
24 https://www.youtube.com/watch?v=Uqh4Jc2VkAM (from about the 25-minute mark) 
25 See Apendix 1 at end of book. 
26 The King James Controversy Revisited - 2002 https://www.jashow.org/articles/general/the-king-james-

controversy-revisited-program-3/ on the Ankerberg show, with Dr. Kenneth Barker, Dr. Don Wilkins, Dr. Daniel B. 

Wallace, Dr. James White, Dr. Samuel Gipp, Dr. Thomas Strouse, Dr. Joseph Chambers.) 
27 White, James (1995), The King James Only Controversy: Can You Trust the Modern Translations?, Minneapolis: 

Bethany House, p. 248, ISBN 1-55661-575-2, 

https://www.youtube.com/watch?v=Uqh4Jc2VkAM
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   White places a footnote which basically says that even if those in the future prove him wrong on 

this issue, they are being desperate and rejecting the very words of Beza who said he merely 

conjectured on this issue: 

 

Lest in desperation a King James Only advocate make the attempt, Tischendorfôs notes on 

the term only confirm my assertion. He notes that ñcop aethò omit  ůɘɞɠ, but the KJV 

reading is not to be found even here, as ůɧɛŮɜɞɠ is not put in its place. Instead 

Tischendorfôs notes indicate Beza as the reading's source. Further, Tregellesô text, though 

indicating some translations omitted  ůɘɞɠ again indicates that the KJV reading is 

nowhere in the Greek manuscript tradition. Likewise, Hoskierôs massive work on the text 

of the Apocalypse nowhere indicates the appearance of Bezaôs conjecture. Quite simply, 

before Beza, no Christian had ever read the text the way the KJV has it today. 

 

   This book will provide a framework wherein the bible believer can observe the biblical and 

historical case for the inclusion of ñshalt beò and will also reveal that all evidence points to Bezaôs 

reading, and only those willingly ignorant will choose to the inferior reading of ñholyò after 

examining the facts presented below. I will also reveal how James White does not understand the 

basics what Beza said in his footnotes, and looking at his debates, videos, and book concerning 

this subject, only exposes his illiteracy, leaving him much like the king with no clothes. Proud 

scholars like White place doubt over 237 passages the TR/KJV. He is an enemy of the traditional 

scriptures. 

   Theodore Beza was a world class biblical scholar, an expert in several languages, who associated 

with those considered the upper echelon of biblical scholarship that provided material that fueled 

the reformation in many languages. Because Beza had provided such a massive amount of biblical 

data, from heading up the English Geneva Bible, Geneva French, many Greek and Latin editions, 

commentaries, dictionaries, and so much literature on the Greek and Hebrew biblical text for so 

many years, I would suggest that Bezaôs familiarity with the text and with similar textual issues, 

revealed to him that the established reading of ñholyò was clearly an error and to reject ñshalt beò, 

one should firstly show that they are on the same level of scholarship as Beza or the KJV translators 

on this issue, to provide an adequate refutation, or at least understand his footnotes properly. White, 

who was one of the Critical consultants for the New American Standard Bible28, doesnôt have the 

goods to even understand the basics of this issue, but simply slanders and misquotes people, in 

order to win debate points. In this article I will show to the reader that the manuscript evidence 

does indeed point to esomenos, and that once the foundation is laid, one will not be able to read 

the text again without seeing this reading as correct, no matter which manuscript you read.  

   Beza reconstructed the original reading of what became a corrupted, contaminated, nonsensical, 

and illegible textual reading, but it was originally altered to read ñholyò for a specific purpose, and 

after reading this book, you will be fully aware of the reasons Beza saw this corruption, and his 

remedy for it. A cursory look just at the English translations preceding the KJV shows the 

confusion surrounding this verse as we shall see. God is not the Author of confusion. Bezaôs 

restitution of eris / ůɛŮɜɞɠ is far from being just an educated guess as some have claimed. An 

experienced and proficient scholar with a broad knowledge of the writer of the text, Greek and 

Hebrew languages, and style of the time knows error when he sees it.  

 

                                                           
28 http://www.lockman.org/nasb/nasbprin.php  

http://www.lockman.org/nasb/nasbprin.php
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CHAPTER ONE 

 

INTRODUCTION: 

THE TETRAGRAMMATON 

 
That men may know that thou, whose name alone is  

JEHOVAH, art the most high over all the earth. ïPsalm 83:18 

 

 
 

The Tetragrammaton in the 1611 King James Version 

 

   Firstly, the key to understanding the issue surrounding Revelation 16:5 involves a basic 

understanding of the tetragrammaton. The word tetragrammaton is from the Greek 

ɇŮŰɟŬɔɟɎɛɛŬŰɞɜ, which simply means ñfour lettersò, and is the Hebrew theonym29 ˢ˓ˣ˔ˢˋ˧, which is 

commonly transliterated into Latin letters as YHWH. It is one of the most significant names of 

God used in the Hebrew Bible. The name is derived from a verb that means ñto beò, ñto existò, ñto 

cause to becomeò, or ñto come to passò. It appears in every book of the Old Testament, with the 

exception of Esther and Song of Songs. Jehovah is an anglicized pronunciation of the Hebrew 

tetragrammaton ˢ˓ˣ˔ˢˋ˧ Jehovah and appears 6,518 times in the traditional Masoretic Text, in addition 

to 305 instances of s ˏˣ˔ˢˌ˧   Jehovee. 

   Primarily, it must be noted that the etymology of ˢ˓ˣ˔ˢˋ˧ Jehovah comes from  ˢ˓ˣ˓ˢ hava30. Some 

have slanderously claimed that Jehovah comes from 194331 which is s ˓ˣ˔ˢ hovah - a ruin, disaster ï 

but this is false. The etymological link is clearly to ˢ˓ˣ˓ˢ hava - 1933 and  ˢ˓ˣ˔ˢ hovah is simply 

homophonic. You can clearly see the distinction here from a basic search on blueletterbible.org32: 

 

ˢ˓̡ˢ  Lexical number H1943 

Transliteration = hovah 

Meaning = Misfortune, calamity, adversity. 

 

ˢ˓ˣ˔ˢˋ˧  Lexical number H3068 

Transliteration = Yehovah 

Meaning = Jehovah, name of the supreme God of the Hebrews. 

                                                           
29 http://textus-receptus.com/wiki/Theonym A theonym is a proper name of a deity. The study of theonyms is a branch 

of onomastics, the study of the origin, history, and use of proper names. 
30 H1933 hovah http://biblehub.com/hebrew/1933.htm 
31 H1943 hava http://biblehub.com/hebrew/1943.htm 
32 http://www.blueletterbible.org 

http://textus-receptus.com/wiki/Theonym
http://biblehub.com/hebrew/1933.htm
http://biblehub.com/hebrew/1943.htm
http://www.blueletterbible.org/
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ˢ˓˧˓ˢ  Lexical number H1961 

Transliteration = hayah 

Meaning = To be, to become, exist. 

 

ˢ˓ˣ˓ˢ  Lexical number H1933 

Transliteration = hava' 

Meaning = Shall be, may be, will occur. 

 

   s ˓ˣ˔ˢˋ˧ Jehovah is numbered in any modern concordance as H306833. The definition of Jehovah 

lists the root word as H1961 hayah, ñto becomeò, which comes from the primitive root H1933 

hava, ñShall beò. Take careful notice. Jehovah comes from hava which means ñshall beò. This 

word in Greek would directly translate as ůɧɛŮɜɞɠ (esomenos), which is exactly what Theodore 

Beza placed in Revelation 16:5 and which translates as ñshalt beò (will be) in English. This is 

because the word Jehovah means the Existing One, ñwho is, and was, and shalt beò. The 

Jehovah/hava link is elementary to Hebraists. For example, the 1814 Elements of Hebrew 

Grammar below shows us that the name Jehovah stems from hava: 

 

 
 

   The example above is revealing that at times, the Yod -  ˧ is prefixed to proper names, such as to 

ˢ˓ˣ˓ˢ  hava to form Jehovah (Je - hovah). Notice hava clearly means ñto be, to existò. This clearly 

shows us that hava has a direct link to ñůɧɛŮɜɞɠ ò, ñshalt beò ñwill beò.  

   Many modern Hebrews will not pronounce the Tetragrammaton, and if you listen to an audio of 

the Hebrew bible you will hear that the speaker at times will pronounce the term Adonai where 

Jehovah is written for example, but this has not always been the case, and the evidence below 

shows that the name was well known in Israel and pronounced frequently in the Old and New 

Testament periods. 

 

1.1 The Name Jehovah 

 

   Scott Jones wrote an excellent article34 in 2001 that clarified this concept. He shows how by 

examining the names of several Israelites, we learn that the Sacred Name Jehovah was frequently 

used in Israel, and also that issues concerning the Sacred Name have roots even in the biblical 

                                                           
33 https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?Strongs=H3068&t=KJV  
34 https://web.archive.org/web/20120905150114/http://www.lamblion.net/eBooks/Scott%20PDF/jehovah.pdf  

https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?Strongs=H3068&t=KJV
https://web.archive.org/web/20120905150114/http:/www.lamblion.net/eBooks/Scott%20PDF/jehovah.pdf
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record itself. Scott Jones Chart below shows how the ñhoò sound, unique to Jehovah (and not in 

Yahweh), was modified so that people did no mention the Sacred Name by accident. Jones states: 

 

Ginsburg then goes on to demonstrate from the text and the Masorah that the following 

names were shortened so as not to accidentally pronounce the Tetragrammaton at the 

wrong time, or in the wrong place, or by the wrong person. 

 

   Jones placed this chart in his article, revealing how biblical scibes removed the ñhoò sound out 

of names: 

 

 
 

   Jones stated: 

 

Thus, it is clear how the ancient Jews viewed the correct pronunciation of the 

Tetragrammaton, for without exception the first two syllables in the above names are 

identical in pronunciation to the traditional pronunciation of the Tetragrammaton. Further, 

the above names, as Ginsburg notes, are all derivatives of the Tetragrammaton. Like father, 

like son. The first two syllables in these names was pronounced the same way the 

Tetragrammaton was pronounced, which is why the Jews took safeguards to shorten these 

names in the first place. If the Jewish guardians of the Hebrew Scriptures did not consider 

Jehovah to be the correct pronunciation of the Ineffable Name, the above exercise in 

shortening the names would have been superfluous. 

 

   Jones then quoted the noted Hebraist Davidson On The Tetragrammaton Davidson in The 

Analytical Hebrew and Chaldee Lexicon, Hendrickson Publishers, page 171, where he says as 

follows:  
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   Note the conclusion of Davidson:  

 

We could, moreover, not account for the abbreviated forms ̡ˢˋ˧, ̡ ˧ p˓refixed to so many 

proper names, unless we consider the vowels of  ˢ˓̡ˢˋ˧ original.35 

 

   When I was in the Philippines doing a bible conference in 2004, one pastor I was preaching for 

was named Pastor Jesse. He actually had to change his name because his real name is Pastor 

ñJesusò, which would make for some interesting misunderstandings during worship times. Anyone 

familiar with Mexico or the Philippines knows that there are many men named ñJesusò (hay-sooce) 

in these countries. For future generations, this in itself is enough proof to demonstrate that a 

Christian or Catholic influence had been upon these nations. Likewise, it is also very basic logic 

that because so many people in the bible were named after Jehovah, obviously the name was 

frequently known and used by the common people. Imagine in 2000 years equating that while 

millions have been called ñJesusò in Mexico and the Philippines that no one ever mentioned his 

name, or that the name was actually Yahcoobooon or something like that? That would be absurd. 

This is why we know for certain that Jehovah was widely used and also that Jehovah/Yehovah is 

His name, not Yahweh. Hallelujah for the obvious.  

   White falsely calls God Yahweh. While many ñscholarsò would have us squabling over YHVH 

YHWH Yahweh Yahveh Yaveh Yaweh Yahowe Yahoweh Jahaveh Jahaweh Yahaveh Yahaweh 

Jahuweh Yahuweh Jahuwah Yahuwah Yahuah Yahu Yahoo Yaohu Jahu Yahvah Jahvah Jahve 

Jahveh Yahve Yahwe Yauhu Yawhu Iahu Iahou Iahoo Iahueh, White emphatically says it is 

Yahweh. But this is clearly an error. Most scholars canôt decide, but White is emphatically wrong. 

   Many also claim that the name is ineffable, i.e. was not spoken, or spoken infrequently, but the 

bible actually encouraged people to use the name in Israel in Deuteronomy 6:1336, 10:2037, and it 

                                                           
35 The Analytical Hebrew & Chaldee Lexicon, 1848, by Benjamin Davidson ISBN 0913573035 
36 Thou shalt fear the LORD thy God, and serve him, and shalt swear by his name. Deuteronomy 6:13 
37 Thou shalt fear the LORD thy God; him shalt thou serve, and to him shalt thou cleave, and swear by his name. 

Deuteronomy 10:20 
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also condemned those who did not do it in Jeremiah 10:2538! Superstition and a misinterpretation 

of two verses, Exodus 20:739 and Leviticus 24:1640, has blurred the certainty of frequent uttering. 

The expression in Exodus 20:7 ˞ˣ̅˪, correctly translated ñin vainò also carries the meaning ñin 

support of falsehoodò, or ñlyingò, see also Leviticus 7:1241. KJV Usage: false (-ly), lie, lying, vain, 

vanity. 

   So while there have been issues with the pronunciation of the Sacred Name which still linger 

with us today, the name represented by the tetragrammaton is most certainly Jehovah (Yehovah). 

Modern text critics cannot refute Jones article. They simply turn to endless manuscript genealogies 

and flawed etymologies that never seem to come up with a definitive answer. I challenge James 

White, Daniel Wallace, Bart Ehrman, H. J. de Jonge, Jan Krans, or any other text critic to refute 

Jones on this issue.  

   Agnostic/Atheist Bart Ehrman summarizes the basic understanding of most Textual Critics 

today: 

 

   ñIn a lot of Bibles ï you may have noticed this (or you may not have) ï there is a 

difference in the Old Testament between the word ñLordò (first letter capitalized) and the 

word ñLORDò (all four letters capitalized). The first word translates ADONAI and the 

second word translates the tetragrammaton YHWH. Thatôs how, when youôre reading a 

translation, you can tell if the tetragrammaton is being used. 

   But some translators took the tetragrammaton with the vowels of Adonai and created an 

English word for it. In some European languages the letters Y and J are equivalents (sound 

the same), as are W and V (think: German). If you spell the name YHWH as JHVH and 

add the vowels of ADONAI, you get JEHOVAH. Thatôs a made-up English word, not a 

Hebrew word (and not, before this, an English word). 

   People who claim that JEHOVAH is the divine name are kind of right but not really. The 

divine name was probably Yahweh. Technically speaking the name Jehovah doesnôt occur 

in the Old Testament. 

   And it certainly does not occur in the New Testament, which was not written in Hebrew, 

so that it never uses the tetragrammaton. 

   When the Old Testament came to be translated into Greek both Yahweh and Adonai were 

translated by the Greek word əɡɟɘɞɠ, which in English letters is KURIOS. It is the Greek 

word for ñLord.ò It is a word that can be used to refer to your employer, your master, your 

superior, or to God, or é to the personal name of God. And so when the New Testament 

refers to God as ñLord,ò it is not clear if it is calling him by his personal name or if it is 

designating him as the Lord. But in neither case, in my judgment, does it make sense to 

translate the term using the made up English word Jehovah.ò42 

 

                                                           
38 Pour out thy fury upon the heathen that know thee not, and upon the families that call not on thy name: for they 

have eaten up Jacob, and devoured him, and consumed him, and have made his habitation desolate. Jeremiah 10:25 
39 Thou shalt not take the name of the LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that taketh his 

name in vain. Exodus 20:7 
40 And he that blasphemeth the name of the LORD, he shall surely be put to death, and all the congregation shall 

certainly stone him: as well the stranger, as he that is born in the land, when he blasphemeth the name of the LORD, 

shall be put to death. Leviticus 24:16 
41 If he offer it for a thanksgiving, then he shall offer with the sacrifice of thanksgiving unleavened cakes mingled with 

oil, and unleavened wafers anointed with oil, and cakes mingled with oil, of fine flour, fried. Leviticus 7:12 
42 https://www.jehovahs-witness.com/topic/156150002/bart-ehrman-answers-my-question  

https://www.jehovahs-witness.com/topic/156150002/bart-ehrman-answers-my-question
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   This is a typical notion amongst modern text critics. I donôt distinguish much difference between 

White and Ehrman or even the Jehovahôs Witnesses on the issue of textual criticism. They are all 

on the wrong side of the fence, just at differing degrees of error. Listening to White or Wallace 

debate Ehrman is like an Irish Catholic debating a Roman Catholic; they are birds of a feather. 

White and Wallace simply agree with Erhman most of the time concerning which verses need to 

be deleted from the Textus Receptus. 

   Upon examination with the biblical record provided by Jones above, we can see these modern 

textual critics are entirely wrong when it comes to the sacred name of Jehovah. White, says 

Jehovah is a false pronunciation of the Tetragrammaton: 

 

ñNow, ñJehovahò is a false pronunciation of the Hebrew word ñYHWH,ò correctly 

pronounced ñYahweh.ò This is Godôs ñpersonalò name in the Old Testamentò43  

 

   White is wrong here. Anyone can easily recognize that the pronunciation for the tetragrammaton 

is clearly Jehovah and not Yahweh.  

   The authors of the New Testament under inspiration from God translated the Hebrew Jehovah 

(Yehovah) as the Greek Kurios, which means ñLordò. That is why the KJV translators translated 

Jehovah as LORD in the Old Testament. One important feature when learning translation 

methodology is examining how words are carried across (translated) from the Old Testament into 

the New Testament by the original writers. The King James Version translators knew that if God 

translated the Hebrew Jehovah (Yehovah) as the Greek Kurios without any issues, then such 

methods were also safe to replicate into the English tongue. 

 

   The King James has: 

 

Jehovah = LORD 

Jehovee = GOD 

Adonai = Lord 

Elohim = God 

 

   The Greek New Testament writers equated that Jehovah is Kurios, and the KJV writers simply 

follow suit in the Old Testament with LORD, except in 7 places where Jah yah is used with 

Jehovah/Jehovee - thus they transliterated it Jehovah in English. Jah yah is simply short for the 

name Jehovah Yehovah a seen in the name Elijah, El - i ï Jah -  Elohim is my Jehovah, and in the 

universal word Hallelujah praise ye Jehovah from hallalu, plural imperative of hallel ñto praiseò. 

   The name Jehovah is seen first in Genesis 2:4 as LORD in the King James Version. John Calvin, 

whom Beza succeeded in Geneva, summarized the Hebrew etymology of Jehovah in his 

Commentary on Genesis: 

 

éConsequently, it is to be traced to ña Hebrew etymology.ò We need not follow him into 

the discussion on the right pronunciation of the word, and the use of the vowel points 

belonging to, (Adonai); it may suffice to state, that he deduces the name (Jehovah,) from 

the future of the verb or , to be. Hence the meaning of the appellation may be expressed in 

the words, ñHe who is to be (for ever).ò This derivation of the name Jehovah he regards as 

                                                           
43 http://vintage.aomin.org/MEMVER.html 

http://vintage.aomin.org/MEMVER.html
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being confirmed ñby all the passages of Scripture, in which a derivation of the name is 

either expressly given or simply hinted.ò And, beginning with the Book of Revelation, at 

the title  ɜ əŬ   ɜ əŬ  ŮɟɢɧɛŮɜɞɠ, ñwho is, and was, and is to come,ò he goes upward 

through the sacred volume, quoting the passages which bear upon the question, till he 

comes to the important passage in Exodus in. 13-16, in which God declares his name to be, 

ñI am that I am.ò ñEverything created,ò he adds, ñremains not like itself, but is continually 

changing under circumstances, God only, because he is the being, is always the same; and 

because he is always the same, is the being.ò44 
 

   Notice that according to Calvin, Jehovah is ñfrom the future of the verb or, to be. Hence the 

meaning of the appellation may be expressed in the words, ñHe who is to be (for ever).ò He then 

goes on to link the Triadic Declarations in Revelation with the name of Jehovah. ȺɟɢɧɛŮɜɞɠ (is to 

come) is closely related to Bezaôs έůɧɛŮɜɞɠ (shalt be) as we shall see clearly later. 

   Dr. Bullinger gives the following definition of Jehovah in the Companion Bible saying the 

Triadic Declaration is from Jehovahôs etymology:  

 

   ñJehovah means the Eternal, the Immutable One, He Who Was and is and is to comeò. 

So when we read ñI am Jehovah, that is My Nameò we are reading, I am ñthe Eternal, the 

Immutable One, He Who Was and is and is to comeò, that is Who I am.  

   Exodus 6:3 is also helpful in establishing how ñNameò is used as a figure of speech to 

enhance the truth of Who God is. That verse reads, ñI appeared to Abraham, to Isaac and 

to Jacob as God Almighty, but by My Name, Jehovah, I did not make Myself known to 

themò. In other words, God had appeared to Abraham, Isaac and Jacob but not as ñthe 

Eternal, Immutable Oneò. but as ñGod Almightyò. But when God appeared to Moses, 

He made Himself known as Who He is, His very essence, i.e. Eternal.45 

 

When speaking of God, eternal past, present, and future.  

 

1.2 The Father and the Son are both Jehovah 

 

   In the list below we can see several traits that Jesus and the Father both have. The entire Godhead 

is a trinity, meaning that the Father, Son and Spirit, are all God, but to save time, we are only 

primarily looking at the concept of Jehovah being both Jesus and the Father. Anyone who has ever 

tried to debate Unitarians, Jehovahôs Witnesses, Mormons, or Christadelphians will have studied 

this concept. This list is not exhaustive, but for the purpose of showing that Jesus is Jehovah the 

following small list of examples leave us no doubt on the issue. I was tempted to regulate these 

verses to an appendix, but I think it is a good in the main body of text, to remind us of who the 

Jehovah ñwho is to comeò and ñwho shalt beò.  

 

   Jesus and Jehovah are both the first and the last: 

 

I the LORD (Jehovah) the first and with the last. ïIsaiah 41:4 

                                                           
44 http://www.sacred-texts.com/chr/calvin/cc01/cc01007.htm  
45 http://www.therain.org/appendixes/app4.html  

http://www.sacred-texts.com/chr/calvin/cc01/cc01007.htm
http://www.therain.org/appendixes/app4.html
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 Thus saith the LORD (Jehovah) the King of Israel, and his redeemer the LORD (Jehovah) 

of hosts; I am the first, and I am the last; and beside me there is no God.ô ïIsaiah 44:6 

 

I am the first and the last: I am he that liveth and was dead. ïRevelation 1:17,18 

 

   Jesus and Jehovah are both the Alpha and Omega: 

 

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord,é..the Almighty. ï

Revelation 1:8 and 21:5-7 

 

I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and the last (v.13)é.I Jesus 

(v16). ïRevelation 22:13-1646 

 

      Jesus and Jehovah both do not change: 

 

I am the LORD (Jehovah), I change not. ïMalachi 3:6 

 

Jesus Christ the same, yesterday and today and forever. ïHebrews 13:8 

 

   Jesus and Jehovah are all powerful : 

 

I am the Almighty God . ïGenesis 17:1 

With God all things are possible. ïMatthew 19:26 

There is nothing too hard for thee. ïJeremiah 32:17 

 

All power is given unto me in heaven and in earth. ïMatthew 28:18 

Upholding all things by the word of his power. ïHebrews 1:3 

I am Alpha and Omega . . . the Almighty. ïRevelation 1:8 

 

   Jesus and Jehovah are both eternal: 

 

The eternal God is thy refuge. ïDeuteronomy 33:27 

 

Having neither beginning of days, nor end of life; but made like unto the Son of God. ï

Hebrews 7:3 

 

   Also Jehovah the Holy Spirit is eternal: 

  

the eternal Spirit. ïHebrews 9:14 

 

   Jesus and Jehovah both have an everlasting kingdom: 

 

Thy kingdom is an everlasting kingdom. ïPsalm 145:1347 

                                                           
46 Note: Watchtower, 1 October 1978, p.15, says this is Jesus. 
47 Note: Jehovahôs kingdom equals Christôs everlasting kingdom. 
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Son of man . . . his dominion is an everlasting dominion, and his kingdom that which 

shall not be destroyed.ô ïDaniel 7:14 

 

The everlasting kingdom of our Lord and Saviour Jesus Christ'. ï2 Peter 1:11 

 

   Jesus and Jehovah both shall appear: 

 

When the LORD shall build up Zion, he shall appear in his glory. ïPsalm 102:16 

 

The glorious appearing of our great God and Saviour Jesus Christ. ïTitus 2:13 

They shall look upon me whom they have pierced. ïZechariah 12:10 

 

   Jesus and Jehovah are both the Lord of that day.  

 

The day of the Lord is at hand. ïIsaiah 13:6 

 

Until the day of Jesus Christ. ïPhilippians 1:6 

as that the day of Christ is at hand. ï2 Thessalonians 2:2 

 

   Jesus and Jehovah are both the King: 

 

Mine eyes have seen the King, the LORD (Jehovah) of hosts. ïIsaiah 6:5 

Jehovah is our King . ïIsaiah 33:22 

 

the Lamb is King  of Kings. ïRevelation 17:14 

Lord Jesus Christ who is the blessed & only Potentate, the King  of kings and Lord of 

lords. ï1 Timothy 6:14,15 Note: a Potentate is a monarch or King.  

 

A name written: KING  OF KINGS and LORD OF LORDS ïRevelation 19:16 

 

   Jesus and Jehovah both destroy the Armies of the earth: 

 

The indignation of the LORD (Jehovah) is upon all nations, and his fury upon all their 

armies: he hath utterly destroyed them. ïIsaiah 34:2 

 

I saw the beast, and the kings of the earth, and their armies gathered together to make 

war against him (Jesus Christ) that sat on the horse. ïRevelation 19:19 

 

Then shall Jehovah go forth and fight  against those nations. ïZechariah 14:3 

 

In righteousness he doth judge and make war (v11). his name is called the Word of God 

(Jesus Christ) (v.13) the remnant were slain with the sword of him that sat upon the horse.ô 

(v 21). ïRevelation 19:11,13,21 

 

   Jesus and Jehovah both have a voice like many waters: 
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The glory of the God of Israel cameé..his voice was like a voice of many waters. ï

Ezekiel 43:2 

 

His (Christôs) voice as the sound of many waters. ïRevelation 1:15 

 

   Jesus and Jehovah both have glory: 

 

I am the LORD,é My glory will I not give to another. ïIsaiah 42:8 

God and our Father: to whom be glory for ever and ever. Amen. ïGalatians 1:4,5 

To him be glory and dominion for ever and ever. ï1 Peter 5:10,11 

 

Our Lord and Saviour Jesus Christ. To Him be glory both now and for ever. ï1 Peter 3:18 

Jesus Christ; to be glory for ever and ever. Amen. ïHebrews 13:21 

Jesus Christ, to whom be praise and dominion for ever and ever. Amen. ï1 Peter 4:11 

From Jesus Christé..to him be glory and dominion for ever and ever. Amen. ïRevelation 

1:5, 6 

 

   Jesus and Jehovah both will come: 

 

The Lord God will come. ïIsaiah 40:10 

 

Behold, I (Jesus Christ) come quickly. ïRevelations 22:7, 12, 20 

 

   Jesus and Jehovah are both equal: 

 

All things that the Father hath are mine. ïJohn 16:15 

(Including the Name of Jehovah) 

 

That ye also may have fellowship with us: and truly our fellowship is with the Father, 

and with his Son Jesus Christ. Both fellowship equally with believers. ï1 John 1:3 

 

 Baptising them in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost ï

Matthew 28:19 ï Three names with the same level of authority. 

 

   Jesus and Jehovah have the same face: 

 

The throne of God and of the Lamb shall be in it; And they shall see his faceô ïRevelation 

22:3,4 

 

   Jesus and Jehovah have the same name: 

 

The throne of God and of the Lamb shall be in it,..... and his name shall be in their 

foreheads. ïRevelation 22:3,4 

 

   Jesus and Jehovah are both the temple of New Jerusalem: 
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The Lord God Almighty  and the Lamb are the temple of it. ïRevelation 21:22 

 

   So as we can see from these verses that Jehovah is both the Father and the Son. This is a 

significant reminder that the Jehovah God is the Son of God also. This significance will be revealed 

in our defense of Revelation 16:5 as we shall see later.  

 

1.3 I AM THAT I AM 

 

   Moses was at the Burning Bush when God said to him: 

 

And God said unto Moses, I AM THAT I AM: and he said, Thus shalt thou say unto the 

children of Israel, I AM hath sent me unto you. ïExodus 3:14 

 

   Jehovah spoke to Moses in Exodus 3 from the burning bush and revealed to him His Sacred 

Name. We have seen that Jehovah and hava (to be, become, come to pass) are connected. But the 

name Jehovah is directly connected to the passage in Exodus 3:14 in which God gives his name as 

I AM THAT I AM, or in Hebrew: 

 

 ˢˑ˧ˋs ˑ˞  ˶ˑ̅ ˍ˞ ˢˑ˧ˋs ˑ˞ Ehyah asher Ehyah 
 

   Exodus 3:14 is one of the most famous verses in the Torah. Ehyah means ñexistedò in Hebrew; 

ehyeh is the first person singular imperfect form and is usually translated in English Bibles as ñI 

amò or ñI will beò or ñI shall beò. The ancient Hebrew of Exodus 3:14 lacks a future tense as 

modern English does, yet a few translations render this name as ñI Will Be What I Will Beò, given 

the context of Jehovah promising to be with his people through their future troubles. A remarkable 

example is the Miles Coverdale Bible of 1535 which has: 

 

God saide vnto Moses: I wyl be what I wyll be. And he sayde: Thus shalt thou saye vnto 

ye children of Israel: I wyl be hath sent me vnto you. ïExodus 3:14, Coverdale Bible 

 

   Coverdaleôs ñI wyll beò is the equivalent to Bezaôs ůɧɛŮɜɞɠ (esomenos), and ñShalt beò (will 

be) in the KJV in revelation 16:5. So while we have seen that ñshalt be/will beò is clearly part of 

the Sacred Name of Jehovah, it is also part of the great I AM. The word ehyeh is used a total of 43 

places in the Hebrew Bible, where it is often translated as ñI will beò such as is the case for its first 

occurrence, in Genesis 26:3 and its final occurrence in Zechariah 8:8. Notice: 

 

Sojourn in this land, and I will be  with thee, and will bless thee; for unto thee, and unto thy 

seed, I will give all these countries, and I will perform the oath which I sware unto Abraham 

thy father; ïGenesis 26:3 s ˑ˧ˋs ˗ˑ˞ ˋˣ  wa ï ehyah  and I will be 

 

And I will bring them, and they shall dwell in the midst of Jerusalem: and they shall be my 

people, and I will be  their God, in truth and in righteousness. ïZechariah 8:8 ˢ ˑ˧ˋs ˑ˞ ehyah I 

will be 

 

   In the Hellenistic Greek literature of the Jewish Diaspora the phrase ñEhyeh asher ehyehò was 

rendered in Greek ñego eimi ho onò, ñI am the beingò. Aquila and Theodotion both made Greek 
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versions of the Old Testament and translate ñehyeh asher ehyehò and the single ñehyehò of Exodus 

3:14 into Greek as esomai hos esomai and esomai respectively, which in turn translates as ñI will 

be who I will beò and ñI will beò.  They chose to replace the words ñego eimiò with ñesomaiò, 

which is to replace the words ñI amò with ñI will beò, and, in keeping with the apparent intention 

of the Hebrew text, they translated all three occurrences of ñehyehò in this way. Victor P. Hamilton 

suggests: 

 

ñsome legitimate translations [...]: (1) óI am who I amô; (2) óI am who I wasô; (3) óI am who 

I shall beô; (4) óI was who I amô; (5) óI was who I wasô; (6) óI was who I shall beô; (7) óI 

shall be who I amô; (8) óI shall be who I wasô; (9) óI shall be who I shall be.ôò 

 

      Consider these Jewish commentaries on I AM and similar threefold formulas: 

 

óI am he who is and who will beô ïTargum, Pseudo-Jonathan. Exodus 3:14 

 

óI am now what I always was and always will beô ïMidrash. Rabbai. Exodus 3.6; Alphabet 

of Rabbi Akiba; also Midrash Ps. 72.1 

 

óI am he who is and who was, and I am he who will beô ïTargum, Ps.-J. Deuteronomy. 

32:39; see also the gloss to Targum, Neofiti Exodus 3:14.  

 

   Neofitiôs rendering of this ñehyehò clearly articulates his understanding of its root meaning as 

óto beô in the sense of óto existô. Targum Pseudo-Jonathan renders ehyeh asher ehyeh in similar 

terms to Neofiti as, ñHe who said and the world was, (who) said and everything wasò, which also 

reveals the concept of the root meaning of ehyeh as óto beô in the sense of óto existô and creator. 

Pseudo-Jonathan goes on to render the ehyeh of Exodus 3:14 as ñI am who I am and who will beò, 

revealing the immutability of God. The 10th Century Arabic Saadiaôs translation (Tafsir) as 

recorded in the London Polyglot of 1657 has in its Latin paraphrase of Exodus 3:14: 

 

ñDixit ei, Aeturnus, qui non praeteritò, which translates as, ñHe said to him, The Eternal, 

who does not pass awayò.   

 

   Moses Mendelssohn states that: 

 

ñSaadia Gaon writes that the explanation is, ñwho is not past and will not pass away, 

because He is the first and the lastò.ò 

   

   From the two, it is evident that Saadiaôs brief rendering of the verse is a very loose paraphrase 

of the entire verse, in which there is no apparent distinction being made between the declarations 

of ñI am that I amò, and simply ñI amò, and that it is framed in terms of the eternality of God. In 

the 18th Century, Mendelssohn translated the first Jewish translation of the Bible into High 

German. It reads in English:  

 

ñGod spoke to Moses: ñI am the being that is eternalò. He said further: ñSay to the children 

of Israel, óThe eternal being, which calls itself, I-am-eternal, has sent me to you.ò  
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   Jewish critics of Mendelssohnôs Bible Martin Buber and Franz Rosenzweig, went on to produce 

a German translation of their own. It says at Exodus 3:14: 

 

ñGod said to Moshe: I will be-there howsoever I will be-there. And He said: Thus shall 

you say to the Sons of Israel: I -Will -Be-There sends me to you.ò 

 

   The first Jewish translation into English was the 1917 Jewish Publication Society Bible, reads 

exactly as the King james Version with: 

 

ñAnd God said unto Moses: 'I AM THAT I AM'; and He said: 'Thus shalt thou say unto 

the children of Israel: I AM hath sent me unto youôò.  

 

   The ArtScroll Tanakh, a non-literal translation especially popular amongst more traditional and 

Orthodox Jews corresponds with the translations of Aquila and Theodotion, and reads: 

 

ñHashem answered Moses, ñI Shall Be As I Shall Be.ò And He said, ñSo you shall say to 

the Children of Israel, óI Shall Be has sent me to youò.  Hashem = Sacred Name, i.e. 

Jehovah.  

 

   Similarly in William Proppôs 1998 translation of Exodus in The Anchor Bible series it has: 

 

ñThen Deity said to Moses, ñI will be  who I will beò. And He said, ñThus you will say to 

Israelôs Sons: óñI -will -beò has sent me to youôò.   

 

   From the above it is clear that, Jewish Bible translations from many sources translate Exodus 

3:14 as ñshall beò or ñwill beò which is the exact way that Beza translated Revelation 16:5. This 

link will become more apparent soon.  
 

1.4 I AM in English bible versions 

 

   A simple examination of the various English versions of Exodus 3:14 shows us that ñI AMò has 

various meaning among bible translations. The King James is the most accurate translation of the 

English bible with ñI AMò, with ñAMò covering all aspects of past, present, and future. Jehovah 

simply is. An atheist might ask a believer, ñwhere did God come fromò and a usual response could 

be that ñGod always was, always is, and always will be.ò He simply just IS. While many of these 

below versions are actually perversions of Godôs word in several places, may be based upon poor 

manuscripts, and may be produced by unregenerate translators, this demonstration clearly shows 

us that ñI AMò has several distinct meanings that relate to the reading in Revelation 16:5. The vast 

majority of English versions simply say ñI AM that I AMò, or ñI am who I amò, with the latter ñI 

AMò in Exodus 3:14, so I have left most of those versions out abd have focused upon exceptions 

to that reading: 

 

The Lord seide to Moises, Y am that am. The Lord seide, Thus thou schalt seie to the 

sones of Israel, He that is sente me to you. ïWycliffe Bible 1395 
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God saide vnto Moses: I wyl be what I wyll be. And he sayde: Thus shalt thou saye vnto 

ye children of Israel: I wyl be hath sent me vnto you. ïCoverdale Bible 1535 

 

God replied, "I AM THE ONE WHO ALWAYS IS . Just tell them, 'I AM  has sent me to 

you.'" ïNew Living Translation 

 

And God said to Moses, I AM WHO I AM and WHAT I AM, and I WILL BE WHAT 

I WILL BE ; and He said, You shall say this to the Israelites: I AM  has sent me to you!  ï

The Amplified Bible 

 

God said to Moses: I am the eternal God. So tell them that the LORD, whose name is "I 

Am," has sent you. This is my name forever, and it is the name that people must use from 

now on. ïContemporary English Version 

 

God said to Moses, ñI am who I am.[c] This is what you are to say to the Israelites: óI am 

has sent me to you.ô ò ïNew International Version Footnote a. Exodus 3:14 Or I will be 

what I will be 
 

And God saith unto Moses, Ì AM THAT WHICH I AM ;' He saith also, `Thus dost thou 

say to the sons of Israel, I AM  hath sent me unto you.' ïYoung's Literal Translation 

 

And God said unto Moses, I Will Become whatsoever I please, And he said- Thus, shalt 

thou say to the sons of Israel, I Will Become hath sent me unto you. ïThe Emphasised 

Bible 

 

God said to Moshe, "Ehyeh Asher Ehyeh [I am/will be what I am/will be]," and added, 

ñHere is what to say to the people of Isra'el: óEhyeh [I Am or I Will Be]  has sent me to 

you.ôò ïThe Complete Jewish Bible 

 

And God answered unto Moses, I AM THAT I AM . And he said, Thus shalt thou say 

unto the sons of Israel: I AM (YHWH)  has sent me unto you. ïJubilee Bible 2000  

And Elohim said unto Moshe, Eh-heh-yeh ashair Ehheh- yeh (I AM WHO I AM) ; and 

He said, Thus shalt thou say unto the Bnei Yisroel, EHHEH -YEH (I AM)  hath sent me 

unto you. ïOrthodox Jewish Bible  

 

1.5 Before Abraham was I AM 

 

   The very name of Jesus means ñJehovah is salvationò. Joshua (Yeshua or Yehoshua with the 

ñhoò sound) was a common biblical name. Those who penned the New Testament used ɖůɞɠ 

(ee-ay-sooce) for Jesus. The Anglicized Jesus is derived from the Latin Iesus. In scripture Jesus is 

clearly Jehovah. Both the Father and Son are called Jehovah, and attributes of the Father are also 

identical to the Son. But Jesus is clearly the ñI AMò of Exodus 3:14 also. John, who also wrote 

Revelation 16:5, clearly saw the connection of Christ being the ñI AMò in his gospel. Jesus was 

constantly name dropping the ñI AMò: 

 

https://www.biblegateway.com/versions/Jubilee-Bible-2000-JUB/
https://www.biblegateway.com/versions/Orthodox-Jewish-Bible-OJB/


21 
 

Verily, verily, I say unto you, Before Abraham was, I AM . ïJohn 8:58.  

 

   After Jesus said this, the Jews took stones to cast them upon Him because He said that God was 

His Father, making Himself equal with God (John 5:18). They wanted to stone Him because in 

saying ñI AMò Jesus had claimed that Sacred Name of Exodus 3:14 for Himself: 

 

Before Abraham was, I AM . ïJohn 8:58. 

 

   This very same ñI AMò who spoke to Moses out of the bush, who had descended before Moses 

later in a cloud and proclaimed the name of the Lord (Exodus 34) that was standing in front of 

them.  In John 18:4-8 when they came to arrest Jesus, He asked them: 

 

Whom seek ye? They answered him, Jesus of Nazareth. Jesus saith unto them, I am he.é 

As soon then as he had said unto them, I am he, they went backward, and fell to the ground. 

Then asked he them again, Whom seek ye? And they said, Jesus of Nazareth. Jesus 

answered, I have told you that I am he: if therefore ye seek me, let these go their wayé 

 

   Notice the italic in the phrase ñI am heò. The strict reading is ñI AMò, but this pattern is in many 

verses and it would be foolish to translate each instance that way, as it would disturb the narrative 

and also Jesus was constantly using such allegories. Notice that they went backward and fell to the 

ground. Perhaps these soldiers knew the truth, that this Man was the Almighty I AM but were 

obligated under orders to arrest him. This is not a pseudo Charismatic ñslain in the spiritò moment, 

but a natural reaction of someone confronted with the I AM. Jesus also called Himself ñI AMò 

when talking with the Samaritan woman. 

 

Jesus saith unto her, I  that speak unto thee am he. ïJohn 4:26 

 

   The original Greek says ɔɩ Ůɛɘ,  ɚŬɚɜ ůɞɘ, ñI AM that speaks to thee.ò After Jesus said this 

she left her waterpot and went her way back to the city. The I AM had spoken to her. In chapters 

6:20 and 8:28 we find Him using the same ñI AMò formula again. In the former passage ñIt is Iò 

can strictly read ñI am.ò Besides these veiled passages in which He speaks of Himself as the self-

existing Jehovah, the great ñI AM,ò Jesus directly reveals seven times in Johnôs Gospel exactly 

who and what He is to His people: 

 

I am the Bread of life ïJohn 6:3  

I am the Light of the world ïJohn 9: 

I am the Door ïJohn 10:7 

I am the Good Shepherd ïJohn 10:1  

I am the Resurrection and the Life ïJohn 11:25 

I am the Way, the Truth and the Life ïJohn 14:6 

I am the true Vine ïJohn 15:1 

 

   Amazingly, these were all written in Johnôs Gospel who authored Revelation 16:5. In the Old 

Testament there are seven significant Jehovic names of the ñI AMò (It has been said that Psalm 23 

incorporates every aspect of these characteristics below): 
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Jehovah-Jireh: the Lord provides. The lamb provided ïGenesis 22 

Jehovah-Rophecah: I am the Lord that healeth thee ïExodus 15 

Jehovah- Nissi: The Lord is my banner, He giveth the Victory ïExodus 17 

Jehovah-Shalom: The Lord is Peace. He is our Peace ïJudges 6 

Jehovah-Roi: The Lord is my shepherd, I shall not want ïPsalm 23 

Jehovah-Tsidkenu: The Lord is our righteousness ïJeremiah 23 

Jehovah-Shammah: The Lord is there ïEzekiel 48 

 

   Jay Green in his 1976 Green's Literal Translation he explains why he capitalized these sections, 

and also interprets I AM as Jehovah: 

 

In translating the Greek words for ñI amò in certain places, we have capitalized these words: 

viz. I AM (see John 8:59 and other places). It is our firm conviction that in those cases 

Jesus is identifying Himself as Jehovah (Jehovah properly translated meaning, I AM THAT 

I AM). Jesus is of course the English name assigned to a word which means Jehovah is 

salvation. 
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CHAPTER TWO 

 

THE TRIADIC DECLARATION 

 

And God said moreover unto Moses, Thus shalt thou say unto the children of Israel, The 

LORD God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, 

hath sent me unto you: this is my name for ever, and this is my memorial unto all 

generations. - Exodus 3:15 

 

   In this section we will examine the relationship between the Sacred Name Jehovah, the I AM, 

and the five Triadic Declarations of the book of Revelation, such Triadic Declarations from a 

Hebrew mindset, and other Triadic verses.  

   The name John is a theophoric name originating from the Hebrew name ˭˓ˮ˓˥̡˧ (Yô ǕnǕn), or in 

its longer form ˭ ˓ˮ˓˥̡ˢˋ˧ (Yᴅhô ǕnǕn), meaning "Jehovah has been gracious", so John would have 

been intimately acquainted with the Sacred Name, knowing its meaning and significance. We have 

seen that in Johnôs writings that he had a fixation with Jesus being the I AM, but we can also see 

his infatuation with the name Jehovah expressed in the Triadic Declaration in Revelation. In the 

King James Version the verses containing the Triadic Declaration translate as: 

 

John to the seven churches which are in Asia: Grace be unto you, and peace, from him 

which is, and which was, and which is to come; and from the seven Spirits which are 

before his throne; And from Jesus Christ ïRevelation 1:4-5 

 

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, which is, and which 

was, and which is to come, the Almighty. ïRevelation 1:8 

 

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes 

within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord God Almighty, 

which was, and is, and is to come. ïRevelation 4:8 

 

Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty, which art, and wast, and art to 

come; because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned. ïRevelation 11:17 

 

And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, 

and shalt be, because thou hast judged thus. ïRevelation 16:5 

 

   The Triadic Declaration occurs five times in the 1598 Greek Textus Receptus of Beza, all in 

Revelation as follows: 

 

ɤɎɜɜɖɠ ŰŬɠ ́Ű əəɚɖůɑŬɘɠ ŰŬɠ ɜ Ű ůɑĿ ɢɎɟɘɠ ɛɜ əŬ Ůɟɐɜɖ ˊ Űɞ  ɜ əŬ 

 ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠĿ əŬ ˊ Űɜ ́Ű ˊɜŮɡɛɎŰɤɜ  ůŰɘɜ ɜɩˊɘɞɜ Űɞ ɗɟɧɜɞɡ ŬŰɞ· 

əŬ ˊ ɖůɞ ɉɟɘůŰɞ ïRevelation 1:4 

 

ɔɩ Ůɛɘ Ű ȷ əŬ Ű ɋ, ɟɢ əŬ Űɏɚɞɠ, ɚɏɔŮɘ  Ⱦɨɟɘɞɠ,  ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ, 

 ˊŬɜŰɞəɟɎŰɤɟ. ïRevelation 1:8 
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ȾŬ ŰɏůůŬɟŬ ɕŬ, ɜ əŬɗ' ŬɡŰ Ůɢɞɜ ɜ ˊŰɏɟɡɔŬɠ ɝ əɡəɚɧɗŮɜ, əŬ ůɤɗŮɜ ɔɏɛɞɜŰŬ 

űɗŬɚɛɜĿ əŬ ɜɎˊŬɡůɘɜ ɞə ɢɞɡůɘɜ ɛɏɟŬɠ əŬ ɜɡəŰɠ, ɚɏɔɞɜŰŬ, ɔɘɞɠ, ɔɘɞɠ, ɔɘɞɠ 

Ⱦɨɟɘɞɠ  ɗŮɠ  ˊŬɜŰɞəɟɎŰɤɟ,  ɜ əŬ  ɜ əŬ ɟɢɧɛŮɜɞɠ. ïRevelation 4:8 

 

ȿɏɔɞɜŰŮɠ, ȺɢŬɟɘůŰɞɛɏɜ ůɞɘ, ȾɨɟɘŮ  ɗŮɠ  ˊŬɜŰɞəɟɎŰɤɟ,  ɜ, əŬ  ɜ, əŬ  

ɟɢɧɛŮɜɞɠ· Űɘ ŮɚɖűŬɠ Űɜ ŭɨɜŬɛɑɜ ůɞɡ Űɜ ɛŮɔɎɚɖɜ, əŬ ɓŬůɑɚŮɡůŬɠĿ ïRevelation 

11:17 

 

ȾŬ əɞɡůŬ Űɞ ɔɔɏɚɞɡ Űɜ ŭɎŰɤɜ ɚɏɔɞɜŰɞɠ, ȹɑəŬɘɞɠ, ȾɨɟɘŮ, Ů  ɜ, əŬ  ɜ, əŬ  

ůɧɛŮɜɞɠ, Űɘ ŰŬŰŬ əɟɘɜŬɠ. ïRevelation 16:5 
 

   The phrase  ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ/ůɧɛŮɜɞɠ is directly related to the eternal name of 

God. In fact, Strong in his Greek dictionary definitions gives the entire Triadic Declaration its 

own Strongôs number. Spiros Zodhiates has two and a half pages on this one Strongôs number. 

Strong has: 

 

3801 ᾢ ᾼɜ əŬῒ ᾢ ᾇɜ əŬῒ ᾢ έɟɢῖɛŮɜɞɠ 

 

(ho ἒn ka² ho Ǜn ka² ho erch·menos, ho own kahee ho ane kahee ho er-khom'-en-os);  

 

a phrase combining G3588 with the present participle and imperfect of G1510 and the 

present participle of G2064 by means of G2532; the one being and the one that was and 

the one coming, i.e. the Eternal, as a divine epithet of Christ:ðwhich art (is, was), and 

(which) wast (is, was), and art (is) to come (shalt be).48 

 

   Notice Strong is showing here is that the English Triadic Declaration ñwhich art (is, was), and 

(which) wast (is, was), and art (is) to come (shalt be)ò, fits into a single Strong's entry (3801). This 

is because the entire phrase is a name. An expansion of Jehovah/I AM.  

    The pattern of the Triadic Declaration can be seen clearly in Greek: 

 

 ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ Revelation 1:4 

 ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ Revelation 1:8 

 ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ Revelation 4:8 

 ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ Revelation 11:17 

 ɜ əŬ  ɜ əŬ  ůɧɛŮɜɞɠ Revelation 16:5 

 

 

2.1 The Triadic Declaration and Jehovah 

 

   There is a notable link betweem the Triadic Declaration and Jehovah. On close examination, the 

ñLordò is used in these verses which can simply be back-translated as Jehovah in certain contexts. 

In the five instances of the Triadic Declaration, Jehovah is close by. In the first instance all 

members of the Trinity are present: 

                                                           
48 https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?t=kjv&strongs=g3801 

http://textusreceptusbibles.com/Strongs/66001004/G3801 

http://thekingjam.es/es/strongs/G3801  

https://www.blueletterbible.org/lang/lexicon/lexicon.cfm?t=kjv&strongs=g3801
http://textusreceptusbibles.com/Strongs/66001004/G3801
http://thekingjam.es/es/strongs/G3801
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Revelation 1:4-5 John to the seven churches which are in Asia: Grace be unto you, and 

peace, from him which is, and which was, and which is to come; and from the seven Spirits 

which are before his throne; And from Jesus Christé 

 

   John of Hebrew culture, understanding, and language, mentions: Him, Seven Spirits, and Jesus 

Christ; the entire Trinity. This is Johns only declaration of the Triadic Declaration in his own 

words. Each other instance John is quoting someone else. Jehovah the trinity is mentioned.   

 

1) from  him which is, and which was, and which is to come 

2) and from the seven Spirits which are before his throne; 

3) and from Jesus Christ 

 

   So firstly John introduces Jehovah the Father, Jehovah the Spirit, and Jehovah the Son. Of the 

Father He distinctly says ñfrom him which is, and which was, and which is to comeò but only four 

verses later Jesus has this same title for himself. 

   Each other time after verse 4, the word ñLordò Jehovah appears. Below I have put the Hebrew 

name Jehovah into these verses in place of Lord just so we can clearly see the link between the 

Triadic Declaration and Jehovah: 

 

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Jehovah, which is, and 

which was, and which is to come, the Almighty. ïRevelation 1:8 

 

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes 

within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Jehovah God Almighty, 

which was, and is, and is to come. ïRevelation 4:8 

 

Saying, We give thee thanks, O Jehovah God Almighty, which art, and wast, and art to 

come; because thou hast taken to thee thy great power, and hast reigned. ïRevelation 11:17 

 

And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Jehovah, which art, and 

wast, and shalt be, because thou hast judged thus. ïRevelation 16:5 

 

   So we can see then that in Revelation 1:4 is a reference from John to the entire Trinity, 1:8 is a 

quote from Jesus, 4:8 is from the four living creatures, 11:17 is from the 24 elders of 11:16 and 

the final in 16:5 is from the angel of the waters. Some may point out that 1:4 does not have Jehovah. 

But this is answered because besides it having the trinity in it, or because it is related to the close 

reading of 1:8, another thing is that the name Jesus in 1:5 means Jehovah according to Johnôs 

earlier writings, and thus these would all suffice to claim Jehovah is there, just as I AM is in earlier 

references to Jesus in Johnôs gospel. It is interesting that in Chapter 16 in context, the person from 

the alter echoes what the other third angel said. I have also placed Jehovah in place of Lord here: 

 

5 And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Jehovah, which art, and 

wast, and shalt be, because thou hast judged thus. 

6 For they have shed the blood of saints and prophets, and thou hast given them blood to 

drink; for they are worthy. 
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7 And I heard another out of the altar say, Even so, Jehovah God Almighty, true and 

righteous are thy judgments. 

 

   At first, the significance of this may not be clearly seen, but when one looks into how many 

times ñLordò is declared in Revelation, it becomes evident that the Triadic Declaration and Lord 

Jehovah are intimately linked here. Below is a list of every time the word Lord (kurios [Jehovah]) 

appears in Revelation. We can see from the context that in every instance of the word Lord before 

the setting of the second coming of Jesus, is speaking about the Triadic Declaration. There are 

other things like prayers, and basic dialogue, but it is certain that John is linking Jehovah with the 

phrase. Of course chronologically, once Christ returns, the ñis to comeò and ñshalt beò would 

become ñisò. Examine the verses below in context: 

 

   A clear link to Jehovah: 

 

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord , which is, and which 

was, and which is to come, the Almighty. ïRevelation 1:8 

 

   This is simply narrative and dialogue: 

 

I was in the Spirit on the Lordôs day, and heard behind me a great voice, as of a trumpet, 

ïRevelation 1:10 

 

   A clear link to Jehovah: 

 

And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of eyes 

within: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord  God Almighty, 

which was, and is, and is to come. And when those beasts give glory and honour and 

thanks to him that sat on the throne, who liveth for ever and ever, The four and twenty 

elders fall down before him that sat on the throne, and worship him that liveth for ever and 

ever, and cast their crowns before the throne, saying, Thou art worthy, O Lord , to receive 

glory and honour and power: for thou hast created all things, and for thy pleasure they are 

and were created. ïRevelation 4:8-11 

 

   People simply speaking/praying to God: 

 

And they cried with a loud voice, saying, How long, O Lord , holy and true, dost thou not 

judge and avenge our blood on them that dwell on the earth? ïRevelation 6:10 

 

   This is simply narrative and dialogue: 

 

And their dead bodies shall lie in the street of the great city, which spiritually is called 

Sodom and Egypt, where also our Lord  was crucified. ïRevelation 11:8 

 

   A clear link to Jehovah: 
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And the seventh angel sounded; and there were great voices in heaven, saying, The 

kingdoms of this world are become the kingdoms of our Lord , and of his Christ; and he 

shall reign for ever and ever. And the four and twenty elders, which sat before God on their 

seats, fell upon their faces, and worshipped God, Saying, We give thee thanks, O Lord  

God Almighty, which art, and wast, and art to come; because thou hast taken to thee thy 

great power, and hast reigned. ïRevelation 11:15-17 

 

   This is simply narrative and dialogue: 

 

And I heard a voice from heaven saying unto me, Write, Blessed are the dead which die in 

the Lord  from henceforth: Yea, saith the Spirit, that they may rest from their labours; and 

their works do follow them. ïRevelation 14:13 

 

   This is a specific song with no room for amplification or Triadic Declarations: 

 

And they sing the song of Moses the servant of God, and the song of the Lamb, saying, 

Great and marvellous are thy works, Lord  God Almighty; just and true are thy ways, thou 

King of saints. Who shall not fear thee, O Lord , and glorify thy name? for thou only art 

holy: for all nations shall come and worship before thee; for thy judgments are made 

manifest. ïRevelation 15:3-4 

 

   A clear link to Jehovah: 

 

And I heard the angel of the waters say, Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, 

and shalt be, because thou hast judged thus. For they have shed the blood of saints and 

prophets, and thou hast given them blood to drink; for they are worthy. And I heard another 

out of the altar say, Even so, Lord  God Almighty, true and righteous are thy judgments. ï

Revelation 16:5 -7 

 

   This is simply narrative and dialogue: 

 

These shall make war with the Lamb, and the Lamb shall overcome them: for he is Lord  

of lords, and King of kings: and they that are with him are called, and chosen, and faithful. 

ïRevelation 17:14 

 

   This is simply narrative and dialogue: 

 

Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she 

shall be utterly burned with fire: for strong is the Lord  God who judgeth her. ïRevelation 

18:8 

 

   All of the following verses are in the context after the second coming of Jesus has arrived and 

so because the έɟɢɧɛŮɜɞɠ (is to come) is and έůɧɛŮɜɞɠ (shalt be) has finally arrived they do not 

imply the future reading. Thus these verses are not applicable to our, but are merely here to 

complete every verse in Revelation containing Lord.  
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And after these things I heard a great voice of much people in heaven, saying, Alleluia ; 

Salvation, and glory, and honour, and power, unto the Lord  our God: ïRevelation 19:1 

 

And I heard as it were the voice of a great multitude, and as the voice of many waters, and 

as the voice of mighty thunderings, saying, Alleluia : for the Lord  God omnipotent 

reigneth. ïRevelation 19:6 

 

And he hath on his vesture and on his thigh a name written, KING OF KINGS, AND 

LORD  OF LORDS. ïRevelation 19:16 

 

And I saw no temple therein: for the Lord  God Almighty and the Lamb are the temple of 

it. ïRevelation 21:22 

 

And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of the sun; for the 

Lord  God giveth them light: and they shall reign for ever and ever. ïRevelation 22:5  

 

And he said unto me, These sayings are faithful and true: and the Lord  God of the holy 

prophets sent his angel to shew unto his servants the things which must shortly be done. ï

Revelation 22:6 

 

He which testifieth these things saith, Surely I come quickly. Amen. Even so, come, Lor d 

Jesus. ïRevelation 22:20 

 

The grace of our Lord  Jesus Christ be with you all. Amen. ïRevelation 22:21 

 

   So an overview of Revelation looking at the word Lord reveals to us that the Triadic Declaration 

is linked to Jehovah is in the details. One must conclude that Jehovah is the Triadic Declaration. 

The complete threefold clause is a reflection of Exodus 3:14. To a Hebrew speaker like John, the 

link between Jehovah and the Triadic Declaration is elementary, just as I AM is linked to Jesus in 

his gospel. 
 

2.2 The Triadic Declaration in Hebrew 

 

   Edenics is the study which concludes that God spoke Hebrew in the beginning. Until Babel, 

Hebrew was the original language for everyone. This was also a major concept in the Reformation 

period. Thus in context, it would be practical for us to understand that Hebrew is spoken in heaven, 

and thus the angel speaking said: 

 

Thou art righteous, O Lord, which art, and wast, and shalt be, because thou hast judged 

thus. ïRevelation 16:5 

 

   The Hutter Dodecaglott Bible also known as The Nuremberg Polyglot was the work of legendary 

linguist Elias Hutter who produced the New Testament Polyglot in twelve languages. Elias Hutter 

had previously published a Hebrew Old Testament in 1587 and in 1599 he completed his 

translation of the New Testament in twelve languages: English, French, Italian, Spanish, Polish, 

Danish, German, Bohemian (a Czech dialect), Latin, Greek, Syriac and Hebrew. This is recognized 

by scholars as the study New Testament. It is also one of the rarest items in bibliography. 



29 
 

   The Syriac section of the 1599 was taken from Tremelliusôs second edition, printed 1569, with 

certain additions by Hutter. Seeing Tremellius did not have a translation of the Syriac for 

Revelation, but rather used Theodore Bezaôs Greek-Latin text, Hutter may have worked on the 

Syriac of Revelation himself. The Hebrew was Hutter's own translation. Hutter then went on to 

the work of publishing the Old Testament in six and twelve languages, which he had previously 

formulated, with the basic grammars, and lexicons. The sextuple editions of the Old Testament 

were printed at Nuremberg in 1599 in folio, but were never finished, being carried no further than 

the book of Ruth. He was also working on another New Testament in twelve more languages, viz., 

Arabic, Ethiopic, Moscovitic, Hungaric, etc. Below is Hutterôs 1599 12 language Bible at 

Revelation 16:5: 
 

 
 

 
 

   The five verses below are from Hutterôs 12 language Polyglot of 1599 which all contain the 

Triadic Declaration. Yes, Hutter in his Hebrew rejects holy for ˥ ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ which means ñshalt beò. I have 

underlined the Triadic Declaration in red, and excluding the first one where John speaks of the 

entire Trinity Jehovah (either linked to verse 8, or to Jesus in verse 5), the other four have a green 

line indicating Jehovah. When one compares the Triadic Declaration in Hebrew, the link to 

Jehovah and the I AM can be clearly seen. Also the former list in which we looked at where 

Jehovah appears in the context of the Triadic Declaration is revealed clearly in these verses: 
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Revelation 1:4 

 ˢˑ˧ˋs ˏ˧ˋˣ  ˥ ˓˧˓ˢˋˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ː˦ 
 

 
Revelation 1:8 

 ˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞ˣ ˶ˑ̅ ˍ˞ˣ sː̡  s   ˑ̅ ˍ˞ ˶  

  

 
Revelation 4:8 

˶ˑ̅ ˍ˞ ˥˓˧˓ˢ ˢˑ˧ˋs ˋˣ ˢˑ˧ˋs ˏ˧ˋˣ 

 

 
Revelation 11:17 

˶ˑ̅ ˍ˞ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢ˓˥ ˧ˏ˧˓ˢ ˢˑ˧ˋs ˢˋˣ  

 

        
Revelation 16:5 

˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ  ˓ˢ˥˓˧ ˶ˑ̅ ˍ˞ 
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   Notice the Hutter in his 1599 has  ˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧and not ˞˓˧˯˒˥ˣ (holy) in his Hebrew. ˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ yihyeh is ñshalt 

beò, Bezaôs exact reading.49 The triadic pattern can clearly be seen below: 

 

   Here is exactly as Hutter has it is: 

ˢˑ˧ˋs ˏ˧ˋˣ  ˢ˓˧˓ˢˋˣ  ˢˑˣ˔ˢ  ̱ ˞˶ˑ̅ ːˬ Revelation 1:4 

ˢˑ˧ˋs ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢ˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ˋˣ ˥ˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 1:8 

ˢˑ˧ˋs ˏ˧ˋˣ  ˢˑ˧ˋs ˋˣ  ˥˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 4:8 

ˢˑ˧ˋs ˢˋˣ  ˢ˓˥ ˧ˏ˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 11:17 

˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢ˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 16:5 

 

I put space between some prefix letters to show the words clearer in sequence:  

ˢˑ˧ˋs ˏ˧  ˋˣ ˢ˓˧˓ˢ  ˋˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ ːˬ Revelation 1:4 

ˢˑ˧ˋs ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢ˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ˋˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 1:8 

ˢˑ˧ˋs ˏ˧  ˋˣ ˢˑ˧ˋs  ˋˣ ˢ˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 4:8 

ˢˑ˧ˋs ˢ  ˋˣ ˢ˓˥ ˧ˏ˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ  ˔ˢˢˑˣ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 11:17 

˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢ˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞ Revelation 16:5 

 

   Notice the link to I AM: 

 

 ˢˑ˧ˋs ˑ˞  ˶ˑ̅ ˍ˞ ˢˑ˧ˋs ˑ˞    Ehyah asher Ehyah consists of  ˢˑ˧ˋs  ˑ˞  ˶ˑ̅ ˍ˞ ˢˑ˧ˋs  ˑ˞ whereas Revelation 16:5 here is 

 ˥ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˢˑˣ˔ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞˒ˣ ˥˓˧˓ˢ ˶ˑ̅ ˍ˞. The ˥ ˑ˧ˋ˥ ˏ˧ of Revelation 16:5 still means ñto beò even in todays modern 

Hebrew of  ˥ ˧˥˧ without the vowels.50 Interestingly the modern Hebrew also translates  ˢˑ˧ˋs ˑ˞ Ehyah 

meaning ñI AMò in Hebrew in Exodus 3:14 as ñwill beò.51 

 

   We can see from the examples below that Hutter would also use Jehovah for Jesus in his Hebrew 

New Testament. In 2 Timothy 1:18 Jehovah is used of Jesus: 

 

The Lord (Jehovah) grant unto him that he may find mercy of the Lord (Jehovah) in that 

dayé 

 

 
 

   Likewise, 1 Peter 3:15 has: 

 

But sanctify the Lord (Jehovah) God in your heartsé  

                                                           
49 http://biblehub.com/hebrew/yihyeh_1961.htm  
50 https://translate.google.com.pk/#iw/en/%D7%99%D7%97%D7%99%D7%97  
51 https://translate.google.com.pk/#auto/en/%D7%90%D7%94%D7%99%D7%94  

 

http://biblehub.com/hebrew/yihyeh_1961.htm
https://translate.google.com.pk/#iw/en/%D7%99%D7%97%D7%99%D7%97
https://translate.google.com.pk/#auto/en/%D7%90%D7%94%D7%99%D7%94
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   Hutter again calls Jehovah Jesus in Acts 9:5: 

 

And he said, Who art thou, Lord (Adonai)? And the Lord (Jehovah) said, I am Jesus whom 

thou persecutesté 
 

 
 

   So we can see that Hutterôs Hebrew made no distinction between Jehovah and Jesus in his 

Hebrew New Testament, fitting in with our Jehovah/Jesus study earlier. So in Hutter, the Tridaic 

Declairation can be related to either Jesus or the Father, as clearly both are Jehovah. Also in 

Hutterôs 1599 Dodecaglott, the Greek ɟɢɧɛŮɜɞɠ is at Revelation 16:5:  
 

 
 

Revelation 16:5 in Hutterôs 1599 Greek has əŬ ᾢ έɟɢɧɛŮɜɞɠ 

 

   Notice also that Hutter has ñɟɢɧɛŮɜɞɠ while Beza has ñůɧɛŮɜɞɠ. Hutterôs ɟɢɧɛŮɜɞɠ translates 

as ñis to comeò while ůɧɛŮɜɞɠ means ñshalt beò, or ñwill beò.  

 

KŬ əɞɡůŬ Űɞ ɔɔɏɚɞɡ Űɜ ŭɎŰɤɜ ɚɏɔɞɜŰɞɠ, ŭɑəŬɘɞɠ, əɨɟɘŮ, Ů  ɜ əŬ  ɜ əŬ  

ɟɢɧɛŮɜɞɠ, Űɘ ŰŬŰŬ əɟɘɜŬɠĿ ïHutter52 
 

                                                           
52 (Novum Testamentum Domini: nostri: Iesu. Christi. Syriacè, Ebraicè, Graecè, Latinè, Germanicè, Bohemicè, 

Italicè, Hispanicè, Gallicè, Anglicè, Danicè, Polonicè. 2 vols. Edited by Elias Hutter and Jacob Coler.) 
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   So we can see from the above that the Hebrew expert Hutter followed Erasmus, and had seperate, but 

very similar conclusions to Beza. We can clearly see the link from ñI AMò, ñJehovahò, to ñshalt beò, in the 

Hebrew, which is read ñis to comeò in his reference in the Greek. 

 

2.3 Commentaries Concerning the Triadic Declaration 

 

   With the above in mind, lets look at how commentaries about Triadic Declaration link the 

formula to Jehovah and the I AM. I have emphasized the relevant parts via bold and underline. I 

hope the commentaries below are not tedious to the scholar, but for the average Christian, these 

provide ample evidence of the link between Jehovah, I AM, and the Triadic Declaration. Many of 

these speak for themselves.  

 

   Adam Clarke in his Commentary says concerning Revelation 1:4: 

 

From him which is, and which was, and which is to come - This phraseology is purely 

Jewish, and probably taken from the Tetragrammaton, s ˣˢ˧ Yehovah ; which is supposed 

to include in itself all time, past, present, and future. But they often use the phrase of 

which the ɞ∙ ɤɜ, əŬɘ ɞ∙ ɖɜ, əŬɘ ɞ∙ ŮɟɢɞɛŮɜɞɠ, of the apostle, is a literal translation. 

  

So, in Sohar Chadash, fol. 7, 1: "Rabbi Jose said, By the name Tetragrammaton, (i.e. ˢˣˢ˧, 

Yehovah), the higher and lower regions, the heavens, the earth, and all they contain, were 

perfected; and they are all before him reputed as nothing;  ˞ˣˢˣ ˢ˧ˢ ˞ˣˢˣ ˢˣˢ ˞ˣˢˣ ˢ˧ˢ˧ vehu 

hayah, vehu hoveh, vehu yihyeh ; and He Was, and He Is, and He Will Be.  

 

So, in Shemoth Rabba, sec. 3, fol. 105, 2: "The holy blessed God said to Moses, tell them: 

- ˧ˮ˞ ˧˸˧˧ˢ˷ ˧ˮ˞ˣ ˞ˣˢ ˣ˧˷˩˰ ˧ˮ˞ˣ ˞ˣˢ ˡ˧˸˰˪ ˞ˣ˟˪  ani shehayithi, veani hu achshaiu, veani hu 

laathid labo ; I Was, I Now Am, and I Will Be in Future ." In Chasad Shimuel, Rab.  

 

Samuel ben David asks: "Why are we commanded to use three hours of prayer? Answer: 

These hours point out the holy blessed God; ˞ˣˢ˷ ˢ˧ˢ ˢˣˢ ˢ˧ˢ˧ˣ  shehu hayah, hoveh, 

veyihyeh ; he who Was, who Is, and who Shall Be. The Morning prayer points out him 

who Was before the foundation of the world; the Noonday prayer points out him who Is; 

and the Evening prayer points out him who Is to Come."  

 

This phraseology is exceedingly appropriate, and strongly expresses the eternity of God; 

for we have no other idea of time than as past, or now existing, or yet to exist; nor have 

we any idea of eternity but as that duration called by some aeternitas a parte ante, the 

eternity that was before time, andaeternitas a parte post, the endless duration that shall be 

when time is no more. That which Was, is the eternity before time; that which Is, is time 

itself; and that which Is to Come, is the eternity which shall be when time is no more.53  

 

   Ellicott's in his Commentary for English Readers at Revelation 1:4 related the I AM to the Triadic 

Declaration: 

                                                           
53 Clarke, Adam. "Commentary on Revelation 1:4". "The Adam Clarke Commentary".  

//m.studylight.org/commentaries/acc/revelation-1.html. 1832. 

https://m.studylight.org/commentaries/ebc/revelation-1.html#4
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From him which is, and which was, and which is to come (or, which cometh). ðThe 

phrase presents a remarkable violation of grammar; but the violation is clearly intentional. 

It is not the blunder of an illiterate writer; it is the deliberate putting in emphatic form the 

ñName of Names.ò ñShould not,ò says Professor Lightfoot, ñthis remarkable feature be 

preserved in an English Bible? If in Exodus 3:14 the words run, óI AM  hath sent me unto 

you,ô may we not also be allowed to read here, from óHE THAT IS, AND THAT WAS, 

AND THAT IS TO COME?ô ñThe expression must not be separated from what follows. 

The greeting is triple: from Him which is, and which was, and which cometh; from the 

seven Spirits; and from Jesus Christði.e., from the Triune God. The first phrase would 

therefore seem to designate God the Father, the self-existing, eternal One, the fount and 

origin of all existence. Professor Plumptre suggests that the phrase used here may be used 

in allusion and contrast to the inscription spoken of by Plutarch, on the Temple of Isis, at 

Sais: ñI am all that has come into being, and that which is, and that which shall be; and 

no man hath lifted my vail.ò The heathen inscription identifies God with the universe, 

making Him, not an ever-being, but an ever-becoming, from whom personality is excluded: 

the Christian description is of the personal, everlasting, self-revealing Godðwho is, who 

was, and who cometh. We should have expected after ñisò and ñwasò ñwill be;ò but there 

is no ñwill beò with an eternal God. With Him all is; so the word ñcomethò is used, hinting 

His constant manifestations in history, and the final coming in judgment. This allusion to 

the Second Coming is denied by Professor Plumptre, but as he admits that the words, ñHe 

that cometh,ò used in the Gospels, and applied by the Jews to the Messiah, may be 

designedly employed here by the Apostle, it is difficult to see how the Advent idea can be 

excluded. The word appears to imply that we are to be always looking for Him whose 

ñcomingsò recur in all history as the earnests of the fuller and final Advent.54  

   In the 1910 The Expositor's Greek Testament in Revelation 1:4, many of the concepts above are 

discovered: 

 ́  ɜ, ə. Ű. ɚ., a quaint and deliberate violation of grammar (Win. Ä 10, IC.; Moult, 

Revelation 1:9) in order to preserve the immutability and absoluteness of the divine name 

from declension, though it falls under the rule that in N.T. and LXX parenthetic and 

accessory clauses tend to assume an independent construction. The divine title is a 

paraphrase probably suggested by rabbinic language (e.g., Targum Jonath. apud 

Deuteronomy 32:39, ego ille, qui est et qui fuit et qui erit); the idea would be quite familiar 

to Hellenic readers from similar expressions, e.g., in the song of doves at Dodona 

(ɕŮ ɠ ɜ, ɕŮ ɠ ůŰɘɜ, ɕŮ ɠ ůůŮŰŬɘ) or in the titles of Asclepius and Athene. Simon Magus 

is said to have designated himself also as  ůŰ ɠ,  ůŰ ɠ,  ůŰɖůɧɛŮɜɞɠ, and the shrine of 

Minerva (= Isis) at Sais bore the inscription, I am all that hath been and is and shall be: 

my veil no mortal yet hath raised (Plut. de Iside, 9), the latter part eclipsed by the 

comforting Christian assurance here. ɜ, another deliberate anomaly (finite verb for 

participle) due to dogmatic reasons; no past participle of Ů ɛɑ existed, and ɔŮɜɧɛŮɜɞɠ was 

obviously misleading.  ɟɢ., instead of  ůɧɛŮɜɞɠ, to correspond with the keynote of the 

book, struck loudly in Revelation 1:7. In and with his messiah, Jesus, God himself 

                                                           
54 Ellicott, Charles John. "Commentary on Revelation 1:4". "Ellicott's Commentary for English Readers".  

"//m.studylight.org/commentaries/ebc/revelation-1.html. 1905. 

https://m.studylight.org/commentaries/egt/revelation-1.html#4
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comes; ɟɢ. (the present) acquires, partly through the meaning of the verb, a future 

significance.55 

   In the 2013 Expository Notes of Dr. Thomas Constable on Revelation 1:4, he correctly mentions 

Revelation 16:5 and Exodus 3:14 as being part of the group of Triadic Declarations: 

John sent this letter (the whole book) to the seven churches mentioned in chapters2, 3, 

which Since this book deals mainly with future events, John described the divine Author 

as God (the Father) who Isaiah, was, and is to come. This title occurs nowhere else in the 

Bible except in Revelation (Revelation 1:8; Revelation 4:8; cf. Revelation 11:17; 

Revelation 16:5; Exodus 3:14-15). This description stresses the continuity of Godôs 

sovereign dealings with humankind.56 

 

   Albert Barnes' Notes on the Whole Bible: 

 

From him which is, and which was, and which is to come - From him who is everlasting - 

embracing all duration, past, present, and to come. No expression could more strikingly 

denote eternity than this. He now exists; he has existed in the past; he will exist in the 

futureé..  

 

   He goes on: 

 

Such a word would not be inappropriately paraphrased by the phrase ñwho is, and who 

was, and who is to come,ò or who is to be; and there can be no doubt that John referred to 

him here as being himself the eternal and uncreated existence, and as the great and original 

fountain of all being. 

 

   It is remarkable that there are some passages in pagan inscriptions and writings which 

bear a very strong resemblance to the language used here by John respecting God. Thus, 

Plutarch (De Isa. et Osir., p. 354.), speaking of a temple of Isis, at Sais, in Egypt, says, ñIt 

bore this inscription - ûI am all that was, and is, and shall be, and my vail no mortal can 

remove óñ - Ⱥ∕ɔɤӢ Ůɘ∕ɛɘ ˊŬ╢ɜ Űɞӡ ɔŮɔɞɜɞӢɠ, əŬɘӡ ɞ∙Ӣɜ, əŬɘӡ Ů∕ůɞӢɛŮɜɞɜ əŬɘӡ Űɞӡɜ Ů∕ɛɞӡɜ Ů́Ӣ́ɚɞɜ ɞɡ∕ŭŮɘӢɠ Űɤ 

ɗɜɖŰɞӡɠ Ŭ∕ɜŮəŬӢɚɡɣŮɜ Egoↄ eimi pan to gegonoskai hon kai esomenon kai ton emon peplon 

oudeis toↄ thneↄtos anekalupsen So Orpheus (in Auctor. Lib. de Mudo), ñJupiter is the head, 

Jupiter is the middle, and all things are made by Jupiter.ò So in Pausanias (Phocic. 12), 

ñJupiter was; Jupiter is; Jupiter shall be.ò The reference in the phrase before us is to God 

as such, or to God considered as the Father.57 

 

   John Gill's Exposition of the Whole Bible at Revelation 1:4 speaks about the etymology of 

Jehovah here: 

                                                           
55 Nicol, W. Robertson, M.A., L.L.D. "Commentary on Revelation 1:4". The Expositor's Greek Testament.  

"//m.studylight.org/commentaries/egt/revelation-1.html". 1897-1910. 
56 Constable, Thomas. DD. "Commentary on Revelation 1:4". "Expository Notes of Dr. Thomas Constable". 

 "//m.studylight.org/commentaries/dcc/revelation-1.html". 2012. 
57 Barnes, Albert. "Commentary on Revelation 1:4". "Barnes' Notes on the New Testament".  

"//m.studylight.org/commentaries/bnb/revelation-1.html. 1870. 

https://m.studylight.org/commentaries/dcc/revelation-1.html#4
https://m.studylight.org/commentaries/bnb/revelation-1.html#4
https://m.studylight.org/commentaries/geb/revelation-1.html#4
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from him which is, and which was, and which is to come; which some understand of the 

whole Trinity; the Father by him "which is", being the I am that I am; the Son by him 

ñwhich wasò, which was with God the Father, and was God; and the Spirit by him ñwhich 

is to comeò, who was promised to come from the Father and the Son, as a Comforter, and 

the Spirit of truth: others think Christ is here only intended, as he is in Revelation 1:8 by 

the same expressions; and is he "which is", since before Abraham he was the "I am"; and 

he "which was", the eternal Logos or Word; and ñis to comeò, as the Judge of quick and 

dead. But rather this is to be understood of the first Person, of God the Father; and the 

phrases are expressive both of his eternity, he being God from everlasting to everlasting; 

and of his immutability, he being now what he always was, and will be what he now is, 

and ever was, without any variableness, or shadow of turning: they are a periphrasis, and 

an explanation of the word ñJehovahò, which includes all tenses, past, present, and to 

come. So the Jews explain this name in Exodus 3:14, Says R. Isaac, the holy blessed God 

said to Moses, Say unto them, I am he that was, and I am he that now is, and I am he that 

is to come, wherefore ˢ˧ˢ˞ is written three times. 

And such a periphrasis of God is frequent in their writings,58 

   Theodore Beza himself wrote the notes in the 1599 Geneva Bible which say at Revelation 1:4 & 

1:8 which says: 

b. Revelation 1:4 That is, from God the Father, eternal, immortal, immutable: whose 

unchangeableness S. John declareth by a form of speech which is undeclined. For there is 

no incongruity in this place, where, of necessity the words must be attempted unto the 

mysteries, not the mysteries corrupted or impaired by the word. 

c. Revelation 1:4 By these three times, Is, Was and shall be, is signified this word Jehovah, 

which is the proper name of God. 

k. Revelation 1:8 A confirmation of the salutation aforegoing, taken from the words of God 

himself: in which he avoucheth his operation in every single creature, the immutable 

eternity that is in himself, and his omnipotence in all things: and concludeth in the unity 

of his own essence, that Trinity of persons, which was before spoken of. 

l. Revelation 1:8 I am he before whom there is nothing, yea, by whom everything that is 

made, was made and shall remain though all they should perish.59  

                                                           
58 The New John Gill's Exposition of the Entire Bible Modernised and adapted for the computer by Larry Pierce of 

Online Bible. All Rightes Reserved, Larry Pierce, Winterbourne, Ontario. - A printed copy of this work can be ordered 

from: The Baptist Standard Bearer, 1 Iron Oaks Dr, Paris, AR, 72855 - Gill, John. "Commentary on Revelation 1:4". 

"The New John Gill Exposition of the Entire Bible". "//m.studylight.org/commentaries/geb/revelation-1.html". 1999. 
59 Beza, Theodore. "Commentary on Revelation 1:4". "The 1599 Geneva Study Bible".  

"//m.studylight.org/commentaries/gsb/revelation-1.html. 1599-1645. 
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   Commentary Critical and Explanatory on the Whole Bible at Revelation 4:1 it should naturally 

read ñHe that shall beò: 

him which is é was é is to come ð a periphrasis for the incommunicable name Jehovah, 

the self-existing One, unchangeable. In Greek the indeclinability of the designation here 

implies His unchangeableness. Perhaps the reason why ñHe which is to comeò is used, 

instead of ñHe that shall be,ò is because the grand theme of Revelation is the 

Lordós coming (Revelation 1:7).60 

   Robertson's Word Pictures in the New Testament at Revelation 1:4 links Exodus 3:14 to the 

Triadic Declaration, and reveals that the same triadic idiom is in Revelation 16:5.  

From him which is (Ŭˊɞ ɞ ɤɜ ð apo ho oen). This use of the articular nominative participle 

of Ůɘɛɘ ð eimi after Ŭˊɞ ð apo instead of the ablative is not due to ignorance or a mere slip 

(ɚŬˊůɡɠ ˊŮɜɜŬŮ ð lapsus pennae), for in the next line we have the regular idiom with Ŭˊɞ 

Űɤɜ ŮˊŰŬ ˊɜŮɡɛŬŰɤɜ ð apo toen hepta pneumatoen It is evidently on purpose to call attention 

to the eternity and unchangeableness of God. Used of God in Exodus 3:14. 

 

And which was (əŬɘ ɞ ɖɜ ð kai ho een). Here again there is a deliberate change from the 

articular participle to the relative use of ɞ ð ho (used in place of ɞɠ ð hos to preserve 

identity of form in the three instances like Ionic relative and since no aorist participle 

of Ůɘɛɘ ð eimi existed). The oracle in Pausanias X. 12 has it: Ůɡɠ ɖɜ Ůɡɠ ŮůŰɘ Ůɡɠ 

ŮůůŮŰŬɘ ð Zeus eenɞ ŮɟɢɞɛŮɜɞɠ ð Zeus estiɞ ŮůɞɛŮɜɞɠ ð Zeus essetai (Zeus was, Zeus is, 

Zeus will be). 

 

Which is to come (ɞ ŮɟɢɞɛŮɜɞɠ ð ho erchomenos). ñThe Coming One,ò futuristic use of 

the present participle instead of Ŭˊɞ Űɤɜ ŮˊŰŬ ˊɜŮɡɛŬŰɤɜ ð ho esomenos See the same 

idiom in Revelation 1:8; Revelation 4:8 and (without Űɤɜ ð ho erchomenos) in Revelation 

11:17; Revelation 16:5.61  

 

   Vincent's Word Studies at Revelation 1:4 shows that the Triadic Declaration is a paraphrase of 

Exodus 3:14 and compares it to Revelation 16:5. He recognizes that the purest form of the Triadic 

Declaration is ɞ∙ Ů∕ůɞӢɛŮɜɞɠ, which shall be, which was also the conclusion of Beza: 

From Him which is, and which was, and which is to come (Ŭ∕́ɞӡ Űɞɡ╢ ɞ∙ ɤ∕ӡɜ əŬɘӡ ɞ∙ ɖ∕╢ɜ əŬɘӡ 

ɞ∙ Ů∕ɟɢɞӢɛŮɜɞɠ ) 

The whole salutation is given in the name of the Holy Trinity: the Father (Him which is, 

and was, and is to come), the Spirit (the seven spirits), the Son (Jesus Christ)é..This 

portion of the salutation has no parallel in Paul, and is distinctively characteristic of the 

                                                           
60 Jamieson, Robert, D.D.; Fausset, A. R.; Brown, David. "Commentary on Revelation 1:4". "Commentary Critical 

and Explanatory on the Whole Bible". "//m.studylight.org/commentaries/jfb/revelation-1.html". 1871-8. 
61 The Robertson's Word Pictures of the New Testament. Copyright Broadman Press 1932,33, Renewal 1960. All 

rights reserved. (Southern Baptist Sunday School Board) Robertson, A.T. "Commentary on Revelation 1:4". 

"Robertson's Word Pictures of the New Testament". "//m.studylight.org/commentaries/rwp/revelation-1.html". 

Broadman Press 1932,33. Renewal 1960. 

https://m.studylight.org/commentaries/jfb/revelation-1.html#4
https://m.studylight.org/commentaries/rwp/revelation-1.html#4
https://m.studylight.org/commentaries/vnt/revelation-1.html#4
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author of Revelation. It is one of the solecisms in grammatical construction which 

distinguishes this book from the other writings of John. The Greek student will note that 

the pronoun which ( ɞ∙ ) is not construed with the preposition from ( Ŭ∕́ɞӢ ), which would 

require the genitive case, but stands in the nominative case. 

Each of these three appellations is treated as a proper name. The Father is Him which 

is, and which was, and which is to come. This is a paraphrase of the unspeakable name of 

God (Exodus 3:14), the absolute and unchangeable. Ƀ∙ ɤ∕ӡɜ , the One who is, is the 

Septuagint translation of Exodus 3:14, ñI am the ɞ∙ ɤ∕ӡɜ (I am ):ò ñ ɞ∙ ɤ∕ӡɜ (I am ), hath sent me 

unto you.ò The One who was ( ɞ∙ ɖ∕╢ɜ). The Greek has no imperfect participle, so that the 

finite verb is used. Which is and which was form one clause, to be balanced against which 

is to come. Compare Revelation 11:17; Revelation 16:5; and ñwas ( ɖ∕╢ɜ ) in the beginning 

with Godò (John 1:2). Which is to come ( ɞ∙ Ů∕ɟɢɞӢɛŮɜɞɠ ). Lit., the One who is coming. This 

is not equivalent to who shall be; i.e., the author is not intending to describe the abstract 

existence of God as covering the future no less than the past and the present. If this had 

been his meaning, he would have written ɞ∙ Ů∕ůɞӢɛŮɜɞɠ , which shall be. The phrase which 

is to come would not express the future eternity  of the Divine Being. The dominant 

conception in the title is rather that of immutability. Further, the name does not emphasize 

so much God's abstract existence, as it does His permanent covenant relation to His people. 

Hence the phrase which is to come, is to be explained in accordance with the key-note of 

the book, which is the second coming of the Son (Revelation 1:7; Revelation 22:20). 

 

The phrase which is to come, is often applied to the Son (see on 1 John 3:5), and so 

throughout this book. Here it is predicated of the Father, apart from whom the Son does 

nothing. ñThe Son is never alone, even as Redeemerò (Milligan). Compare ñWe will come 

unto him,ò John 14:23. Origen quotes our passage with the words: ñBut that you may 

perceive that the omnipotence of the Father and of the Son is one and the same, hear John 

speaking after this manner in Revelation, 'Who is, etc.'ò Dean Plumptre compares the 

inscription over the temple of Isis at Sais in Egypt: ñI am all that has come into being, and 

that which is, and that which shall be, and no man hath lifted my veil.ò62 

   Wesley in his Explanatory Notes at Revelation 1:4 says of Jehovah: 

From him who is, and who was, and who cometh, or, who is to come - A wonderful 

translation of the great name JEHOVAH : he was of old, he is now, he cometh; that is, 

will be for ever.63 

   Johann Albrecht Bengel's Gnomon of the New Testament at Revelation 1:4 says: 

Revelation 1:4.  ́ ) Erasmus introduced  ́Űɞ .(5) This is the first of those passages 

in which the reviewer says, that I cannot at all be defended. And yet the reading approved 

of by me, ˊ , is an early one. See App. Crit. Ed. ii. on the passage: When I pray, will 

                                                           
62 Vincent, Marvin R. DD. "Commentary on Revelation 1:4". "Vincent's Word Studies in the New Testament". 

"//m.studylight.org/commentaries/vnt/revelation-1.html". Charles Schribner's Sons. New York, USA. 1887. 
63 Wesley, John. "Commentary on Revelation 1:4". "John Wesley's Explanatory Notes on the Whole Bible". 

"//m.studylight.org/commentaries/wen/revelation-1.html". 1765. 

https://m.studylight.org/commentaries/wen/revelation-1.html#4
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they be moved, who, in their ignorance, esteem the press of Stephens of more value than 

all the traces of John in Patmos?ð  ́  ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ, from Him, who is, 

and who was, and who cometh) In this salutation, James Rhenferd, in his Dissertation 

respecting the cabalistic (6) style of the Apocalypse, seeks for a description of the Ten 

Sephiroth, (7) three superior, and seven inferior: and he has proved that there is some 

resemblance; but he has brought forward from the Cabalistic writers nothing which does 

not exist in a purer form in the writings of John. Comp. Lamp. Comm. on the Apoc., p. 

253. The Hebrew noun ˢˣˢ˧ is undeclined; and of that noun this is a 

periphrasis, ɜ əŬ  ɜ əŬ  ɟɢɧɛŮɜɞɠ, as we shall see presently at Revelation 1:8. 

And therefore the periphrasis also is used without inflexion of case. The article , three 

times expressed, gives to the Greek paraphrase of a Hebrew noun the form of a noun.64  

   Matthew Poole in his English Annotations on the Holy Bible at Revelation 1:4 relates both the I 

AM and Jehovah to the Triadic Declaration, as was common in the reformation period: 

From him which is, and which was, and which is to come: these words are a description 

of God, particularly of Jesus Christ in his eternity and immutability: he was from eternity; 

he is now; and he shall be for ever. Or, (as some), he was in his promises before his 

incarnation; he is now God manifested in the flesh; and he is to come as a Judge, to judge 

the quick and the dead. This was an ancient name of God, Exodus 3:14, I am that I am.ðI 

AM hath sent me unto you. These words interpret the name Jehovah.65  

   Justin Edwards wrote in his Family Bible New Testament concerning Revelation 1:4: 

Which is, and which was, and which is to come; that is, the self-existent and eternal God, 

who has life in himself. The words seem to be an exposition of the meaning of the Hebrew 

word Jehovah.66 

   In the Cambridge Greek Testament for Schools and Colleges at Revelation 1:4 it relates the I 

AM and Jehovah to the Triadic Declaration: 

 ɜ əŬ   ɜ əŬ   ɟɢɧɛŮɜɞɠ. A paraphrase of the ñIneffable nameò revealed to Moses 

(Exodus 3:14 sq.), which we, after Jewish usage, write ñJehovahò and pronounce ñthe 

LORD.ò Or, rather perhaps, a paraphrase of the explanation of the Name given to him l. c., 

ñI am That I amòðwhich is rendered by the LXX. ɔɩ Ů ɛɘ  ɜ, by the Targum of 

Palestine on Exod. ñI am He who is, and who will be.ò The same Targum on Deuteronomy 

32:39 has ñBehold now, I am He who Am and Was and Will Be.ò Probably  ůŰ ɠ,  

ůŰ ɠ,  ůŰɖůɧɛŮɜɞɠ, the Title which according to the ȭŮɔɎɔɖ ˊɧűŬůɘɠ Simon 

                                                           
64 Bengel, Johann Albrecht. "Commentary on Revelation 1:4". Johann Albrecht Bengel's Gnomon of the New 

Testament. "//m.studylight.org/commentaries/jab/revelation-1.html. 1897. 
65 Poole, Matthew, "Commentary on Revelation 1:4". Matthew Poole's English Annotations on the Holy Bible. 

"//m.studylight.org/commentaries/mpc/revelation-1.html". 1685. 
66 Edwards, Justin. "Commentary on Revelation 1:4". "Family Bible New Testament".  
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blasphemously assumed to himself, was the paraphrase of the same Name current among 

Samaritan Hellenists.67  

   Whedon in his Commentary on the Bible at Revelation 1:4 says: 

wasé to comeðThe threefold divisions under which our minds are obliged to think all 

time, and so used to express the eternity of Him . The threefold phrase expresses the import 

of the word JEHOVAH . The elevation of the prophetic style induces the seer to refer to 

this name for God; and from the reverence with which the utterance of the divine name 

was avoided by the Jews, he gives the import, and not the name itself. The phrase, though 

dependent on the preposition from , is sacredly preserved by John as a nominative, thus 

attaining an expressive emphasis above the ordinary rules of grammar.68 

   So as we can see from the varied commentaries above, the information Beza had about the 

Triadic Declaration was not some strange revelation, but a common theme flowing throughout 

history. There is an endless list of scholars who relate the Triadic Declaration to Jehovah and I 

AM.  

 

2.4 Similar Triadic verses and concepts 

 

   We see many triadic patterns in scripture: 

 

yesterday and today and forever. 

which is, and which was, and which is to come 

which is, and which was, and which is to come 

which was, and is, and is to come 

which art, and wast, and art to come 

which art, and wast, and shalt be 

 

   Imagine if it said Hebrews 13:8 óJesus Christ the same, yesterday and today and holy.ô It would 

make no sense and a logical enquiry into it would ensue. The normal logical flow is, yesterday, 

and today, and forever. This verse, even though it has no others specifically like it, shows a basic 

pattern of past, present, and future. Even just with one verse, the internal evidence cries out for a 

complete reading. Of how much more does Revelation 16:5, with all of the internal evidence 

involved, and as we shall see, external evidence, to not evaluate this verse would only be due to a 

bias against it. These type of triadic patterns are all though scripture. For example, there are eight 

Triadic passages referring to Peter James and John: 

 

Now the names of the twelve apostles are these: The first, Simon, who is called Peter, and 

Andrew his brother; and James the son of Zebedee, and John his brother; - Matthew 10:2 

 

                                                           
67 "Commentary on Revelation 1:4". "Cambridge Greek Testament for Schools and Colleges". 
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And after six days Jesus taketh Peter, James, and John his brother, and bringeth them up 

into an high mountain apart, Matthew 17:1 

 

And he suffered no man to follow him, save Peter, and James, and John the brother of 

James.- Mark 5:37 

 

And after six days Jesus taketh with him Peter, and James, and John, and leadeth them 

up into an high mountain apart by themselves: and he was transfigured before them. Mark 

9:2 

 

And as he sat upon the mount of Olives over against the temple, Peter and James and 

John and Andrew asked him privately, Mark 13:3 

 

And he taketh with him Peter and James and John, and began to be sore amazed, and to 

be very heavy; Mark 14:33 

 

And when he came into the house, he suffered no man to go in, save Peter, and James, 

and John, and the father and the mother of the maiden. Luke 8:51 

 

And it came to pass about an eight days after these sayings, he took Peter and John and 

James, and went up into a mountain to pray. Luke 9:28 

 

   This random example reveals to us certain patterns in biblical grammar. John M. Frame Wrote 

an interesting section in his book The Doctrine of God called A Fascinating Look At 112 Triads 

Illuminating the Trinity. On his blog he summarizes the Appendix, which is worth a look 

considering the subject at hand. He also makes some notes on the points.69 It must be noted that 

there are very important twofold distinctions in Scripture such as the Old and New Covenants, 

Creator and created, as well as fourfold, sevenfold, tenfold, etc. But the triadic threefold 

distinctions are pervasive in scripture, and they hold special interest for our present discussion on 

Revelation 16:5.   

   Triads in scripture are very common, and we could write another article about Trinitarian triads, 

but I will leave that to your personal study. Many concepts also illuminate triads, such as such as 

yolk, white, and shell; liquid, solid, and gas; height, width, and length; root, trunk, and branches; 

thought, word, and deed; husband, wife, and child; I, IV, and V, the three primary chords; defined 

by triads of tones; root position and two inversions of triadic chords; melody, harmony, and 

rhythm; observable concepts such as the three grammatical persons: I, you, and he; grammar, 

rhetoric, and dialecticðthe classic trivium; red, yellow, and blue the primary colors; also concepts 

of the Trinity etc. 

   There are many others dealing directly with spiritual truth such as prophet, priest, king; 

revelation, inspiration, and illumination; omnipotence, omniscience, and omnipresence; miracles 

as signs, wonders, and powers; creation of heaven, earth, and sea; the sun, moon, and stars; the 

three parts of the Old Testament in the Hebrew Bible: the Law, the Prophets, and the Writings;  

also triads in bible stories and laws such as: three stories in Noahôs ark; three sendingôs of birds 

after the Flood; three sons of Noah; three visitors to Abraham; three patriarchs; three divisions of 
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the tabernacle; three feast periods; three offerings; cleansing of a leper by blood, water, and oil on 

the ear, thumb, and toe (Leviticus 14:1-20); three years in Jesusô ministry; Jesusô parable of the 

talents (Matt. 25:14-30) describes three stewards: one increased the Lordôs investment, then a 

second did, but the third did not; His three temptations; three prayers at Gethsemane; the three 

crosses; three days in the grave; concepts of faith, hope, and love 1 Corinthians 13:13; the three 

lusts in 1 John 2:16; great commandments: love God, love yourself, and love your neighbor; the 

world, the flesh, and the devil, the list is endlessé 

   While this is one of the reasons for an investigation into the Triadic Declaration becoming a 

mere dyadic declaration in Revelation 16:5 in many modern versions, it is only a small part. White 

claimed: 

 

ñTheodore Beza, for example, in Revelation 16:5 looked at the Greek text and all the Greek 

texts say the same thing, but he didnôt like the way it went. And so he changed the word 

ñholyò to the future form of the verb ñto be,ò sort of, to make it nice and poetic and 

rhythmic.70 

   But that is certainly not the only reason. White did not mention the Triadic Declaration, the link 

to Jehovah or I AM, the fact that the entire phrase is nominative (a name), nor did he mention other 

documents which contain ñshalt beò as we shall see. He has either ignorant, and his scholarship on 

this issue is deeply flawed, or he is being deliberately deceptive. I will give him the benefit of the 

doubt and say White is ignorant on this issue. I mean just look at his book. He provides a picture 

in his book which he proudly promoted on the Dividing Line as the go-to manual on this issue, but 

the photo of Coverdale does not even have the actual quote of Revelation 16:5 in the entire picture, 

either in English or Latin. The verse cuts out at the bottom. How White originally made this 

blunder, has not seen it in its final draft, and how this error still exists since 2009 with no one 

picking up on that error is beyond me. But it reveals his level of scholarship and shows how many 

people have actually examined what he claims. He also says that another picture is the Stephanus 

edition of 1555. It is the 1550/51 edition. He also keeps saying that the reading was not seen before 

1598, but it was in Bezaôs 1582, 1588, and 1594 Annotations. White compounds his ignorance 

with such error and it is usually topped off with his own pride. Honest and decent bible believers 

are labeled deceivers by him. He is not trustworthy. 

                                                           
70 The King James Controversy Revisited - 2002, on the Ankerberg show, with Dr. Kenneth Barker, Dr. Don Wilkins, 

Dr. Daniel B. Wallace, Dr. James White, Dr. Samuel Gipp, Dr. Thomas Strouse, Dr. Joseph Chambers.) 

 

 

https://www.jashow.org/articles/general/the-king-james-controversy-revisited-program-3/


43 
 

 

 

The picture in Whiteôs book The King James Only Controversy shows Coverdale  

without the actual Revelation 16:5 quote. It seems White mistook the Latin Sanguis for Sanctus. 

 

2.5 Nomina Sacra 

 

   Nomina sacra was used widely and early in biblical manuscripts. The reverence for God and 

eventually other divine concepts, would have been used in the Jehovic Triadic Declaration of 

Revelation 16:5. In early Greek and Latin New Testament printed editions, the nomina sacra is 

kept in many verses, but Stephanus and later Beza unwrapped most of these in the latter editions 

of the New Testament to make the full reading of the text more readable and understandable in 

Greek and Latin.  
 

 
 

Two nomina sacra are highlighted, ȽɈ and ŪɈ, representing Jesus and God respectively, in this passage  

from John 1 in Codex Vaticanus (B), assumed to be from the 4th century but not yet validated. 

 

   Since we have established that the New Testament translations of ñI AMò and ñJehovahò are 

distinctly relative to ñwhich art, wast, and shalt beò, which has its own distinct Strongôs 

Concordance Dictionary reference number, being the most holy name in scripture, the Sacred 

Name, and being the purest form of the five Triadic Declarations in Revelation, it makes perfect 

and logical sense to acknowledge that early scribes wrote ñholyò in Greek ñhosiosò, or Latin 

ñSanctusò, to designate the Triadic Declaration in Revelation 16:5 as a nomina sacra. Nomina 

sacra (singular: nomen sacrum) is Latin for ñsacred nameò, and is the scribal practice of 

abbreviating or replacing divine names or titles, especially in Greek, but it also occurs in some 

form in Latin, Coptic, Armenian, Gothic, Old Nubian, and Cyrillic. The usual abbreviated nomen 


